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 3

. .  

,  

   
  

     -
    . -

 (  )       -
,    ,     

    ( .   [ -
 2016;  2018]),    -
,     ,    

 ,     
 .     

     -
         

,   [Haspelmath 1997]   
   ( )  [  2002]. 

   - , -
     : 
• Specific known ( ,  ) 
• Specific unknown ( ,  ) 
• Irrealis non-specific (    -

) 
• Question (    ) 
• Conditional (     -

) 
• Indirect negation (     -

 ) 
• Comparative (     -

 ) 
• Direct negation (  ) 
• Free choice (   ) 



. .  

 4 

• Definite (   ) 
• Generic (   ) 
• Completeness (   ) 

    .   1 
   —    

  . 
      

,    : 
1)    ‘ ’ za /za ,   

        
;      -

- ,    ;  
  ,   (z)a-

(z ’ara ‘ - ’, a ra  ‘ - ’), , -
   ( ara ‘ - ’),  ,   

   (z ’a  ‘ - ’). 
2)     -g’ j  : 

a)      
(za g’ j ‘ ’); 

b)      
 (baga g’ j ‘  ’). 

3)      (  non-
specific free relative clauses [Haspelmath 1997: 55]),  

   : 
a)      -(z)la g’ j,   

   -ac- ‘ ’,   -
   ( ac zla g’ j 

‘ ’); 
b)    -taq- ‘ ’ (jwtaq w ‘  ’). 

,   ,      
  ,    -

   .  , , 
     -

     . 
     -
 : za   z ’a , ,  

        . 
        



   



. .  

 6 

, . .     -
.      ,  -

     
 .      -
:     -g’ j   

   .       
,       a za , 

       -
.    a za    -

  , ,   ,  
     . , -

   a za      . 
       

   : - ,  
 ,     (  

    ),  - , 
       ,    

 .  
       

  -     -
   2019 . 

 

 2018 — . . .    -
 :       // 

    .    
2017. .:  , 2018. . 9–15.  

 2016 — . . .     -
      // -

. I . . . . 
.     -

 13–15 I 2016. , 2016. . 129–137.  
 2002 — . . .    
:  . .:  , 2002. 

Haspelmath 1997 — M. Haspelmath. Indefinite Pronouns. Oxford: Oxford 
University Press, 1997.  
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. .  

  —  

   
 ? 

  ,      -
,  ,      

XIX . [Whitney 1881: 19],      
  .     

     
   ( ,   -

- ),    -
 [Moravcsik 1975];     -

 , , ,     
   [Wohlgemuth 2009].  , - , 

     
  [Tadmor et al. 2010]     

World Loanword Database (WOLD) [Haspelmath, Tadmor 2009]. 
    41   1460 ,  -

, ,        
     1/3,  -
    1/6.      

    . 
  ,     . 

       , 
 ,       -

      
     -   -

   .    , ,  
 ,    . 

     (283  -
),     ,  , 

       -



. .  

 8 

.     -
 ,  ,      

  ( . .      -
 )   r,      t . 

   t (  10  150 )    
 r (  1  30 000)      

   ,   . -
,  150    9% , -

   10 000  ,     
      2%. 

         ,  
         -

,  .       
    ,    

      
     ,   

   .   ,  
   .   

,   ,    
 ,    ,  

    , ,    -
    ,    . 

    WOLD ,  
  :  22    
     10    

         
 ;     -

         1,1. 
       -

,      1750  
2010 ., , ,   ,    

  -  ,  . -
         -

      ,   
.      ,     

,    , -  
    . 



    ? 

 9

 

   . (www.ruscorpora.ru) 

 

Haspelmath, Tadmor 2009 — M. Haspelmath, U. Tadmor (eds.). Loanwords 
in the World’s Languages. A Comparative Handbook. Berlin: De Gruyter 
Mouton, 2009. 

Moravcsik 1975 — E. Moravcsik. Verb borrowing // Wiener Linguistische 
Gazette 8, 1975. P. 3–30. 

Tadmor et al. 2010 — U. Tadmor, M. Haspelmath and B. Taylor. Borrow-
ability and the notion of basic vocabulary // Diachronica 27 (2), 2010. 
P. 226–246. 

Whitney 1881 — W. D. Whitney. On mixture in language // Transactions of 
the American Philological Association (1869–1896), Vol. 12. The Johns 
Hopkins University Press, 1881. P. 5–26.  

Wohlgemuth 2009 — J. Wohlgemuth. A Typology of Verbal Borrowings 
[Trends in Linguistics. Studies and Monographs 211]. Berlin — New 
York: Mouton de Gruyter, 2009. 
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. .  

,  

  -ALT 
  :

-  1 

      -alt/-ält/ 
- lt/- lt (    -alt)2.    -

   , -
,  (     -

).        
   ( .  [  2002: 181–182; 

 1958: 12–22]).  , -alt    
   (    ) 

     (zero-meaning derivation  
 [Salo 2015]). 
      [Salo 2015; 

 2018, 2019;  2017],     -
         -
.        -

   ,   [Ramchand 2008]. 
   , -  

     init’ (= v’, . -
, [   . 2006]  -  ).  

 ,  -alt     
init’,           

 .  ,  ,  . 
                                                      

1      19-012-00627 . 
2       -

     ( .   ) 
 2018–2019 .  



  -alt    

 11

- ,       
     -

.  [  2018a],   -
    initP. -alt    

,       (  - l, 
 - kal).  alt-S,  S —   

,   ,  S-alt — 
 (    (1b)  ,  

-       -
;       ): 

 
(1) a. lampo ka jört-ält- l- n
  -MED-ITER-PRET

‘   ,   {  -
}’. 

 
(1) b. ?lampo ka jört- l-ält- n 
  -ITER-MED-PRET

‘   ,   { -   
- }’. 

 
- , -alt    ,  

   -g (2).   
  -    (  -

   ) ,  [  2018b], -
   init': 

 
(2) karandaš k z don kašar-g-a /
  -MED-NPST.3SG 
(2) kašar-g-alt-eš 
 -MED-MED-NPST.3SG

‘   ’. 
 

     -g   -alt 
 ,     (16 )   

,       -
  .     -g-alt  

        -
 -g.        -



. .  

 12 

 :   -g-alt,    -g,   -
 (3)   (4) .  ,  

   -  -
 (5). 

 
(3) amasa [pit r-g-ält-äš / ??pit r-g-äš] 
  -MED-MED-INF  -MED-INF 
(3) t ngäl- n 
 -PRET

‘   ’. 
 

(4) a. vas’a šuš r-g-a
   -MED-NPST.3SG

‘   {  }’.  
(4) b. vas’a šuš r-g-alt-eš
   -MED-MED-NPST.3SG

‘   {  }’. 
 

(5) banka (k rtni-n leväš don)
  -ATTR   

 [pit r-g-ält-eš / ?pit r-g-ä]
 -MED-MED-NPST.3SG  -MED-NPST.3SG

‘   (  ) {    – 
}’. 

   

3 — 3 ; ATTR — ; INF — ; ITER — -
; MED — ; NPST —  ; PRET — ; SG — 

 . 

 

 2018 — . . . -   -alt- 
   // . .  ( . .).  

       -
.   ( - , 22–24  2018 .). 
.:  , 2018. . 19–23. 



  -alt    

 13

 2019 — . . .     -
    -alt/- lt   . 

,   3-      
. - , 26–27  2019 . 

 1958 — . . .    . - , 
1958. 

 2018  — . . .   -
   :     -
 . ,    «  

 ». , 22–24  2018 .  
 2018b — . . .   : 
. … . . .  , ., 2018. 
 2017 — . . . -    

  (    . ). , 
    . . , 4  2017 . 

 . , ., 2017. 
  . 2006 — . . , . . , . . , 

. .   .       -
-  . .:  , 2006. 

 2002 — . . .     
[Bibliotheca Ceremissica 5]. Savariae: Berzsenyi Dániel F iskola, 2002. 

Ramchand 2008 — G. Ramchand. Verb Meaning and the Lexicon: A First 
Phase Syntax. Cambridge: Cambridge University Press, 2008. 

Salo 2015 — M. Salo. Passive and Reflexive Categories in Languages of the 
Volga Region. An Areal Typological Study. PhD Thesis. University of 
Helsinki, Helsinki, 2015. 
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. .  

 ,  

  
 -  … 

     

        
m ni  m rbur  -   i, , mi  ., 

  (   ,   ), 
         . 

         -
          

   -  2019 . 
 [König, Siemund 2000] ,   —  

,   ,  ,  
 A-     A-  

   ; :  ,  x-self, 
 m ni:  

(1) bi i - i-wu m n-i zerkal -l  
  -PST-1SG -REFL.SG -LOC

‘     ’.  
        -

 ‘ ’,  i:  
(2) nal-i dur-ri-wu 
 -REFL.SG -PST-1SG 

‘   [ ] ’.  
   ,    [ -

 1947] «   »  
,        -

     .     -
  i   ,     



   -  … 

 15

     ( ,   -
 ,        -

  ). 
  ,  ,    

   (  ),   
[Chomsky 1981],   : 

1.        -
. 

2.        . 
3.     . 

     /  -
,        -

 .      
  ,   : 
 

(3) .    
  t k n no a-n-dun olla-w ga-d -n 
   -SG-DAT -ACC -PST-3SG

‘ i j/*i  ’. 
 

(3) b. ?   
  t k n m nd  olla-w ga-d -n 
   .DAT -ACC -PST-3SG

‘    ’. 
 

(3) c.   
  * t k n t k nd  olla-w ga-d -n 
   .DAT -ACC -PST-3SG

‘ i   i’.  
 (3b)      ( )  

  ,     (4a–b): 
 

(4) a. i=d  -s-ni m n-i n i-r 
  =ADD NEG.PRED-NFUT-3SG -REFL.SG -NEG.CVB

‘    ’. 
 

(4) b. b jt n m n-i ajaw-ra-n 
  -REFL.SG -NFUT-3SG

‘    ’. 



. .  

 16 

   ,    
   ,   : 

 (4 )       ,   
 (4b)    . 

    ,       
 (strict  sloppy)  (5): 

 
(5) polina in-  ulit-t -n, rita=da 
 -REFL.SG -PST-3SG =ADD 
(5) ulit-t -n 
 -PST-3SG

STRICT: ‘    ,    -
 {  }’. 

SLOPPY: ‘    ,    -
 {  }’. 

 
      

 , ,    [Reinhart, 
Siloni 2005],     -

    .   -
    ,    

  ,      
-  : 

 
(6) no a-r-tan sk -ri-t n m rur 
 -PL-3PL.POSS -NFUT-3PL .PL.ACC

‘    / ’. 
 

(7) no a-n m rdur ga-d -n 
 -3SG.POSS .PL.DAT -PST-3SG

‘   [=  + ] ’. 
 

 ,    ,  
   (   )    , 

   :  ,  -
    . . 

 ,      -
      -

/ ,     -



   -  … 

 17

 ,        -
       -
. 

   

1, 3 — 1, 3 ; PST —  ; NFUT —  ; 
SG —  ; PL —  ; ADD — ; 
REFL — ; NEG.PRED —  ; NEG.CVB — 

 ; DAT — ; ACC — ; LOC — . 

 

König, Siemund 2000 — E. König, P. Siemund. Intensifiers and reflexives: 
a typological perspective // Z. Frajzyngier, T. S. Curl (eds.). Reflexives: 
Forms and Functions. Amsterdam: John Benjamins, 2000. P. 41–74.  

 1947 — . . .    ( -
) . .: , 1947. 

Chomsky 1981 — N. Chomsky. Lectures on Government and Binding. 
Dordrecht: Foris, 1981. 

Reinhart, Siloni 2005 — T. Reinhart, T. Siloni. The Lexicon-Syntax Parame-
ter: Reflexivization and Other Arity Operations. Linguistic Inquiry 36, 
2005. P. 389–436. 
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. .  

 ,  

,   : 
    

   ,     
   :   -

     ,   -
.     :  -

,       . 
      koo   

;  [Besnier 2000: 480]    « », 
  ,       — « -

,  ,  ,   
 (   )      -
    »;       
   , ,  [  2011].   

(1) koo uke ttou ika 
 INC -3-I

‘   [ ]   [    ]’. [Besnier 
2000: 480 (2472)]  

     -
      -

 ( ., ,    [Hooper 1996: 18], 
   [Bauer 1993: 432],   -

 [Mosel, Hovdhaugen 1992: 350–353]).  
 [van Baar 1997]        

 « »  .  [Olsson 2013]  
    « » — -

,      ‘ ’. 
   ,   
        



,   :     

 19

   —     -
         -

          
    .  

,    koo   
  ; ,    -

        
 .    -

  ,    -
. ,      -

  ;      
  ,       -

   -   .  -
      -

 .  
,   « »    -

 ;    
   ,     -

    .  
,  « »       -

 ,   -  .  
       : 

   .    [ -
 1996]    ,    

     ; -
,      , 

  . ,  -
         -

,     [  1996],   -
  ,      

 . , ,    -
,        -
   INC, PERF  IAM.  

 :  , - ,    
 « »   , - , 

       
(      ). 



. .  

 20 

   

INC — ; I — ; 3 —  . 

 

 1996 — . . .    
. .:  «   », 1996. 

 2011 — . . .    . 
      . 

.: , 2011. 
van Baar 1997 — T. M. van Baar. Phasal Polarity. Amsterdam: IFOTT, 1997. 
Bauer 1993 — W. Bauer. Maori. London — New York: Routledge, 1993.  
Besnier 2000 — N. Besnier. Tuvaluan. London — New York: Routledge, 2000. 
Hooper 1996 — R. Hooper. Tokelauan. Lincom Europa, 1996.  
Mosel, Hovdhaugen 1992 — U. Mosel, E. Hovdhaugen. Samoan Reference 

Grammar. Oslo: Scandinavian University Press, 1992. 
Olsson 2013 — B. Olsson. Iamitives: Perfects in Southeast Asia and Beyond. 

MA Thesis. University of Stockholm, Stockholm, 2013. 
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. .  

 ,  

  
  … 

  1 

     
   (> -  > - ).  
 . .  [  2009]    -

    ,  
   .    -

 ,    . -
 ,        -

 ,   pi a [  2010]. ,  
  ,     

 ,      
. - ,    , te n,  

 -   [  2014]. - ,   
      muj n.   -

        ,  -
  (    [  2009]):  

(1) . vas’aj-en šaj1 p t2-  muj- - n 
  -POSS.2SG 1,2-POSS.3SG -POSS.3SG-LOC 
(1) . ju t- s 
  -PST[3SG]

‘    ’.  
(1) . vas’aj-en šaj1 p t2-i te n ju t- s 
  -POSS.2SG 1,2-i c -PST[3SG]

‘    ’. 
                                                      

1   19-012-00627 «    -  
  -    ». 



. .  

 22 

  ,    -
        . 

       -
. ,    ,    -
.  ,    :  

   ,  
  ,   ,   -

  . 
 ,   (1 ) muj n   -

,      (1 )   .  (1 ) 
 (   )   -

,  (1 ) —   -i.   
 :  

(1’ ) *vas’aj-en šaj1 p t2-i muj- - n ju t- s 
 -POSS.2SG 1,2-i -POSS.3SG-LOC -PST[3SG]

‘    ’.  
(1’ ) *vas’aj-en šaj1 p t2-  te n ju t- s 
 -POSS.2SG 1,2-POSS.3SG c -PST[3SG]

‘    ’.  
 ,      

: (1) N1 N2-*(POSS) + muj-*(POSS)- n; (2) N1 N2-*(i) 
+ te n. 

       -
,    .  -

 ,         
 .    -

   ,   ,  N2 -
  N1         (   

          
),   N2  N1   .  

(2) . amp-  ju -  muj- - n 
  -POSS.3SG -POSS.3SG -POSS.3SG-LOC 
(2) . ju t- s 
  -PST[3SG]

{      ,   .  
    .} ‘    ’. 



    … 

 23

(2) . amp-  šaj1 p t2-i te n ju t- s 
  -POSS.3SG 1,2-i c -PST[3SG]

{     ,    -
    .} ‘    -

’. 
 

(3) {      ,    (3 ) -
  ,   ,    (3 ) —  
   .} 

(3) . vas’aj-en an-  muj- - n 
  -POSS.2SG -POSS.3SG -POSS.3SG-LOC 
(3) . ju t- s 
  -PST[3SG]

‘     ’. 
 

(3) . vas’aj-en an-i te n ju t- s 
  -POSS.2SG -i c -PST[3SG]

‘   -   ’. 
 

 ,   ,   -
    muj n  te n   

   ,     , 
       ,  -
     .   -

      
    . 

   

2, 3 —    ; POSS —  ;  
SG —  ; PST —  ; i —  -

  ; N1, N2 —     
. 

 

 2009 — . . .   . 
.: , 2009. 



. .  

 24 

 2010 — . . .    . 
2-  ., . - :   -

, 2010. 
 2014 — . . . -   (  

). - : -    
  , 2014. 



 25

. .   

 ,  

 - : 
   

PRAK ‘ ’ 1 

        — 
 ,      

,    (  )   
       

 ,  -  : 
 

(1) va  strez-a ënder-ze brak-r - 2 
  -OBJ -CV_SIM -PST-3SG

‘   ’. 
 

      , 
.   [  2006;  2016]  [  

2019].          
       

prak ‘ , ’,    -
   (   [  2015]): 

 
(2) va  pilëk seget-re oraba-ja joza-za 
  5 -ABL -OBJ -CV_SIM 
(2) brak-r -  
 -PST-3SG

‘     5 ’. 
                                                      

1 ,    ,     
       -

   ( .)       2019 . 
2   prak ‘ ’   ,  -
   .  



. .  

 26 

       -
     (  

      -
): 

 
(3) a. va  v r m=dona vëler-ze brak-r -  
   = -CV_SIM -PST-3SG

‘   ’. 
 

(3) b. va  xojg r-za brak-r -  
   -CV_SIM -PST-3SG

‘  ’. 
 

  prak     -
   .  ,  affect-

edness,         
,    ,  -
      (  -

  [Fillmore 1968]; [Jackendoff 1990]; [Dowty 1991])  -
        

[Hopper, Tompson 1988; Blume 1998].   -
    [Beavers 2011]:   -
     ,    -

 ,     . 
, ,      -

  ëmer ‘ ’, ënder ‘ ’, ëter ‘ -
’, joza ‘ ’, ilen ‘ ’,    

 —        -
,         -

.  ,    , 
,     pudar ‘ ’, 

il ‘ ’      -
   tap ‘ ’,   prak   -

. 
     prak -

       [Dowty 
1991],    ,    -

     -



 -  

 27

   .   -
  ,     , 

       -
  : 

 
(4) a. va  p r erël-der- -ë  
   -CAUS-PST-3SG  

‘    (     )’. 
  

(4) b. va  p r erël-der-ze brak-r -  
   -CAUS-CV_SIM -PST-3SG

‘    (  ,   -
 )’. 

 
      -

    : 
 

(5) va  oraba-ja joza-r -  / joza-za 
  -OBJ -PST-3SG  -CV_SIM  
(5) brak-r -  
 -PST-3SG

‘   ’. 
 

 ,  ,    prak 
‘ , ’      -

   ,    -
  (nonincremental accomplishments, . 

[Croft 2012]). ,     -
    :  prak 

‘ , ’   ,   -
      -

  . 
 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; ABL — ; CAUS — ; CV_SIM — -
 ; OBJ —   (« -
»); PST —  ; SG —  . 



. .  

 28 

 

 2019 — . . .     -
     .  

   4  ,  
, 2019. 

 2016 — . . .   -
     . : -
    , 2016. 

 2015 — . . .     -
. .:   , 2015. 

 2006 — . . .   -
 :     il-  -

  //  . . 9,  1, 2006. . 32–47. 
Beavers 2011 — J. Beavers. On affectedness // Natural Language & Linguis-

tic Theory 29(2), 2011. P. 335–370. 
Blume 1998 — K. Blume. A contrastive analysis of interaction verbs with 

dative complements // Linguistics 36, 1998. P. 253–280. 
Croft 2012 — W. Croft. Verbs: Aspect and Causal Structure. Oxford: OUP, 

2012. 
Dowty 1991 — D. Dowty. Thematic proto-roles and argument selection // 

Language 67, 1991. P. 547–619. 
Fillmore 1968 — Ch. J. Fillmore. The case for case // E. Bach, R. T. Harms 

(eds.). Universals in Linguistic Theory. New York: Holt, 1968. P. 1–90.  
Jackendorf 1990 — R. Jackendoff. Semantic Structures. Cambridge, MA: 

MIT Press, 1990. 
Hopper, Thompson 1980 — P. J. Hopper, S. A. Thompson. Transitivity in 

grammar and discourse // Language 56, 1980. P. 251–299. 
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. . , . .   

,  ,  

    
  1 

       
   .  [  2002: 

234],       
- n /- n     -em, -al, -alt, -ešt, -ed, - ž 

 . . (      -
,     ).      -

     ,  , 
    ,   -

.  [Alhoniemi 1993: 133–136;  2002: 234–236]  
  .  [Riese et al. 2019: 267]   -

   ,     -
     ,   

 - n /- n — ,      -
  . 

        -
,    .    

2018–2019 .  .     -
       

.      
(63 522 ). 

       -
   , .   -
 (1)   (2). 

                                                      
1      19-012-00627 . -

  ,  ,    
,  . .   . . . 



. . , . .  

 30 

(1) vas'a don šaj št- n / šaj št-  dä
   -CVB  -CVB   
(1) pet'a dono k l- m k -en 
   -ACC -CVB 
(1) m n'  šuk -m päl-en-äm 
  -ACC -PRET-1SG 

‘      ( .:  ) 
 ,   ’.  

(2) äpšäk-peläk korn -št -š karem t r-eš 
 - -IN-ATTR -LAT 
(2) šagal- n / šagal-  m n' v d- m jü-m 
 -CVB  -CVB  -ACC -AOR.1SG

‘   ,     
 ( ) - ,   ’.  

      -
     (3),     

 ,      
, . kerdäš ‘ ’ (4).  

(3) vas'a-n licä-ž  oš-em-Ø /
 -GEN -POSS.3SG -INCH-CVB   
(3) ??oš-em- n ke-n 
 -INCH-CVB -PRET

 ‘   ’.  
(4) pi p r- l-  / ??p r- l- n kerd-eš 
  -SEM-CVB  -SEM-CVB -NPST.3SG

‘   ’.  
       -
   ,     -

   :  
(5) m n' anz l-n-em m'il'icion'er ašked-  /
  -IN2-POSS.1SG -CVB   
 #ašked- n ke-n 
 -CVB -PRET

‘     (#   
)’. 



       

 31

(6) m n' k rg ž-( n) ag l, a ašked-( n) ke-n-äm 
  -CVB NEG -CVB -PRET-1SG

‘   ,  ’. 
 

    ,  
,   (7),     -

       (8). 
        -

  . 
 

(7) utikä-št  kä äj-ält-( n) t'et'ä-vlä 
 -IN -MED-CVB -PL 
 kogo-n sasl-en- t 
 -ADV -PRET-3PL 

‘   ,   ’. 
 

(8) utika-št  kä äj-ält- n / ??kä äj-ält-  
 -IN -MED-CVB  -MED-CVB 
 t'et'ä-vlä k r k- št mad-aš ke-v  
 -PL -IN -INF -AOR.3PL

‘   ,     ’. 
 

         -
,        

   ( .   , 
  , ).   -
    ( .    

 , ).      
 ,       

([Lehmann 1988; König 1995; Aikhenvald 2009; Giv n 2015: 599–
636]  .),      -

,          -
. 

   

1, 3 — 1, 3 ; ACC — ; ADV — ; AOR — ; 
ATTR — ; CVB — ; GEN — ; IN — ; 
IN2 —  ; INCH — ; INF — ; 



. . , . .  

 32 

LAT — ; MED — ; NEG — ; NPST —  
; PL —  ; POSS — ; PRET — -
; SEM — ; SG —  . 

 

 2002 — . . .     . 
[Bibliotheca Ceremissica 5]. Savariae: Berzsenyi Dániel F iskola, 2002.  

Aikhenvald 2009 — A. Aikhenvald.  Semantics and grammar in clause link-
ing // R. Dixon, A. Aikhenvald (eds.). The Semantics of Clause Linking. 
A Cross-Linguistic Typology. Oxford, NY: Oxford University Press, 
2009. P. 380–402. 

Alhoniemi 1993 — A. Alhoniemi. Grammatik des Tscheremissischen (Mari). 
Hamburg: Helmut Buske Verlag, 2002. 

Giv n 2015 — T. Giv n. The Diachrony of Grammar. Amsterdam — Phila-
delphia: John Benjamins Publishing Company, 2015. 

König 1995 — E. König. The meaning of converb constructions // M. Has-
pelmath, E. König (eds.). Converbs in Cross-Linguistic Perspective. Berlin — 
New York: Mouton de Gruyter, 1995. P. 57–95. 

Lehmann 1988 — Ch. Lehmann. Towards a typology of clause linkage // 
J. Haiman, S. Thompson (eds.). Clause Combining in Discourse and 
Grammar. Amsterdam: Benjamins, 1988. P. 181–225. 

Riese et al. 2019 — T. Riese, J. Bradley, M. Schötschel, T. Yefremova.  Mari 
(  ): An Essential Grammar for International Learners [Draft 
version]. Vienna: University of Vienna, 2019. (Published online at gram-
mar.mari-language.com. Accessed on 29.08.2019). 
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. . , . .  

,  

      
  1 

1.  

  2,     ,  
     . , 

     3: 
  ,   — -

:  
 

(1) -  - -  
 -GEN -3 -3SG

‘   ’. 
 

       -
  (       -

),     - - /- - : 
 

(2)   - - -  
  -GEN-ATR-3SG 

‘   — ’. 
 

(3)  - -  - , 
   -GEN-ATR AUX-PST.3SG 
                                                      

1      19-012-00627  « -
   -    - -
   ». 

2       -
 ,        

.    -  . -  (2019 ). 
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  - - -  
  -GEN-ATR-3SG

‘     ,   — ’. 

2.    - -  

       ,  -
,  [  2006]   [Kornfilt 1997], 

[Göksel, Kerslake 2005].      -
       -ki, 

  ,   
    . ,    -

  -ki,   -     -
 :  

(4) *  - -   
    -GEN-ATR

‘  —  ’.  
      , -

   : ,  -
  ,   - - , 

 .    ,   -
:  

(5)  -  - - - - -  /
  -PL -GEN-ATR-PL-3-PL   
(5) - - - -  
 -GEN-ATR-3-PL

‘   — ’.  
(6)  -  -  - - -  /
  -PL -LOC -PL-3-PL   
(6) - -  
 -3-PL

‘    ’.  
(7) -  - - - - - / * - -
 -GEN -PL-1SG -PL-3-PL * -3-PL  

‘   — ’. 
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      -
.    3     -

 - ,    — - /- .   -  -
   ,     

  : 
 

(8) -  -  -  - ,
 -GEN -GEN -3 -3  
(8)   - - -  / * - - -  /
   -GEN-ATR-ACC.3   -GEN-ATR-ACC   
(8) * - - - -  -  
   -GEN-ATR-3-ACC -PST

 ‘     ,    ’. 
 

3.  

 ,   - -    
    ,   ,   

.  ,  ,   , 
       
 ( .  (5)–(6)). 

    - -    -
 ,      
,   : 

 
(9)  -  - - -  - - - , 
  -GEN -PL-3-ACC -NEG-PFCT-3SG 
(9)   - - -( )- -  / * - - ( )- -  
   -GEN-ATR-(3)-PL-ACC  * -GEN-ATR-PL-ACC.3 
(9) - -  
 -PFCT-3SG

‘      ,   ’.  
 

  ,      
 ,      ,  

-  —    . 
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4.  

   ,     -
,     -   . 

 ,   ,    
      -

  .       
- -          -

       -
. 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; ACC — ; ATR — ; AUX — 
 ; GEN — ; LOC — ; NEG — -

; PL —  ; PFCT — ; PST —  
; SG —  . 

 

 2006 — . . .   :  
  .  . : , 2006.  

Göksel, Kerslake 2005 — A. Göksel, C. Kerslake. Turkish: A Comprehen-
sive Grammar. New York: Routledge, 2005. 

Kornfilt 1997 — J. Kornfilt. Turkish. London — New York: Routledge, 
1997. 
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. .  

,  

ATTRACTIO INVERSA   1 

   attractio inversa   
.       -

  ,   
, . .    ,    -

  .   « -
»  .    (1),  -

   ,       
,         . 

 
(1) toma-št  k -št  ik-tä=t a-k l  
 -IN -IN -INDEF2=ADD NEG.NPST-3 
(1) j l-en kej-en 
 -CVB -PRET

‘ ,    , ’. 
 

      -
:   [Kholodilova 2013],  

  [  2016],  -
 [  2012],      

, ,   [Bianchi 2000],  [Wood et 
al. 2017].        -

  [Kholodilova, Privizentseva 2015],    
  [Alhoniemi 1993].     

.     (  )  2019 .  
. ,   ,  

   ,   -
 . 

                                                      
1     19-012-00627 . 
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 [Bianchi 2000]   attractio inversa  
      (   

).      
 .        -

.      
   attractio inversa,  -

      (   . [ -
 2018]). ,     -

  attractio inversa (2 )    ,   
     (2b).  -

 (2c)     -
   : 

 
(2) a. pi-län k d -lan pet'a ka k-aš pu-en 
  -DAT -DAT  -INF -PRET 
(2) a. p r- l- n 
  -SEM-PRET

 
(2) b. pi k d -lan pet'a ka k-aš pu-en 
   -DAT -INF -PRET 
(2) a. p r- l- n 
  -SEM-PRET

 
(2) c. k d  pi-län pet'a ka k-aš pu-en t d
  -DAT -INF -PRET   
(2) a. p r- l- n 
  -SEM-PRET

 ‘ ,    ,  ’. 
 

   attractio inversa (3 ),   -
    (3b),     -

 (3c),     -
: 

 
(3) a. t  kok püerg -m k d -vlä-m t n' tenge
    -ACC -PL-ACC    
(3) a. už- n-at paškud -vlä l- t 
  -PRET-2SG -PL -NPST.3PL

 



Attractio inversa    
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(3) b. t  kok püerg  k d -vlä-m t n' tenge
    -PL-ACC    
(3) b. už- n-at paškud -vlä l- t 
  -PRET-2SG -PL -NPST.3PL

 
(3) c. *k d  t  kok püerg  t n' tenge už- n-at 
    -PRET-2SG 
(3) c. t d  paškud -vlä l- t 
   -PL -NPST.3PL 

‘   ,    , — ’. 
 

        
 attractio inversa       

  :   -
   ,     -

      .  -
       

,   .     -
      attractio inversa, -

,       
      . 

   

1, 3 — 1, 3 ; ACC – ; CVB — ; DAT — ; IN — 
; INDEF2 –  ; GEN — ; NOM — 

; NPST —  ; PRET — ; PL — -
 ; SG —  ; SEM — . 

 

Alhoniemi 1993 — A. Alhoniemi. Grammatik des Tscheremissischen (Mari). 
Hamburg: Buske, 1993. 

Bianchi 2000 — V. Bianchi. Some issues in the syntax of relative determin-
ers // A. Alexiadou, P. Law, A. Meinunger, Ch. Wilder (eds.). The Syntax 
of Relative Clauses. Amsterdam — Philadelphia: J.B. Publishing Com-
pany, 2000. P. 53–81. 
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Kholodilova 2013 — . Kholodilova. Inverse attraction in Ingrian Finnish 
relative clauses // Linguistica Uralica XLIX, 2003. P. 96–116. 

Kholodilova, Privizentseva 2015 — M. Kholodilova, M. Privizentseva. Inverse 
attraction in Finno-Ugric languages. Talk at ‘Insufficient strength to de-
fend its case’: Case attraction and related phenomena. Wroc aw, 18–19 
September 2015. 

Wood et al. 2017 — J. Wood, E. F. Sigur sson and I. E. Nowenstein. Inverse 
attraction in Icelandic relative clauses // H. Thráinsson, C. Heycock, 
H. P. Petersen and Z. S. Hansen (eds.). Syntactic Variation in Insular 
Scandinavian. [Studies in Germanic Linguistics l]. 1, 2017. . 200–232. 

 2012 — . . .    -
       -
 // . .  ( .). -  :  

 .    -
. .:   . , 2012. . 647–679. 

 2018 — . . .    
 —    ? // Acta Linguistica 

Petropolitana.      
XIV, 2, 2018. . 132–154.  

 2016 — . . .    
   // Acta Linguistica Petro-

politana.      XII, 
1, 2016. . 653 664.  
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. .  

 ,  

   
  …  

  1 

         
  (<  < - ).     -

 (      2,5 . ), 
        .  

      -
,  ,     

 — SOV    SVO  2. 
        

   a,   
      ( . [Stolz et al. 

2006]), ,   (1),  (2) 
  (3).     ,  

     (4). 
 

(1) siata naka-  [a ta pyá] 
 C. -IPFV  COM 3SG

‘     ’. 
 

(2) na má s-waà [a gweè] 
 1SG .PFV -CL.L  COM .L

‘     ’. 
                                                      

1     17-78-20071. 
2   ,        2018 ., 
         -

 .      -
   2018–2019 .   - . 
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(3) madu kawa-si s -  [a so -wa]
 . -CL.PL -IPFV  COM -CL

‘    ’.  
(4) madu kíní =gá [a w l ] 
 M. =RES  COM .PFV 

‘    ’.  
   [Stassen 2000]  [  2009], -

      -
 .       -

        (5). 
        

 ,    (1)–(4),  ,    (6),  
  ,    -

 .  
(5) madu [a ta cwaà] pá 
 .  COM 3SG .L .PFV

‘     ’.  
(6) #siata [a ta marafaà] naka-  
   C.  COM 3SG .L -IPFV

‘#     ’.  
    ,   a  -
 .     

     mî,  -
   (7).  

(7) [madu mî ta cwaà] pá 
  . CRD 3SG .L .PFV

‘     ’.  
         

   , -
,   ,       

 .     : 
     -

 ,     ,   
 ( , , ) ,  -



     … 
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   .   ,  -
       
    ,   (8)   

 .       -
  , ,   , -
: 

 
(8) *na  kw s  s-wa [a madu]
   1SG .PFV -CL  COM . 

‘#     ’. 
 

  ,    -
     ,  -

   .  ,  , 
     , -

 , -        
  .      
  ,       

a,  , - ,    
         

.  

   

3 — 3 ; CL —  ; COM — ; CRD — -
 ; IPFV — ; L —    
; PFV — ; RES — ; SG —  . 

 

Stassen 2000 — L. Stassen. AND-languages and WITH-languages // Linguis-
tic Typology 4, 2000. P. 1–54.  

Stolz et al. 2006 — T. Stolz, C. Stroh, A. Urdze. On Comitatives and Related 
Categories: A Typological Study with Special Focus on the Languages of 
Europe [Empirical Approaches to Language Typology]. Berlin: Walter de 
Gruyter, 2006.  

 2009 — . . .   . 
.: , 2009. 
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. .  

,  

   
 … 

   XII .  
(   «   ») 

     -
  .    

 [  1955;  1966]    -
-     :   

       -
  (  ,   . -

   ),    -  
(  . .  [  1975: 20]),  

     ,     
      -

. 
     -
     «   

».       
      -

 . 
     236 . 

   ,     
   .  
   3   —  

 (  , «  
» [  1990: 8]),  , -

 (      ). 
    59 ,  

  3     . 



    … 
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 ,   3     -  
(     *t).   

   ,      
  ,   -  — -

 .     : 
 20    ,  16 —   ,  27 — 

,  2 —  (      ). 
 , ,     -

    :    ,    
  (‘  ,  ,     

’). 
    13   
- :      -

 (‘       ’). 
      , -

   (      -
  [  1990: 83]). 

    , -
  22 ,   « -

»  [  1976: 41].  8  -
   ,   14   

  :      
(‘    ’). 

 ( ,  )   
155 ,   141    -

.  100    ,  22 —   
  1  — .  14     

- ,  22  -    -
  (       

  ).  ,  7 -
    ,   -
 :      ,    -

 ,   , ,   ,    
(‘      ,    -

,   —   ,  — ,   ’). 
     — -
  (  . .  [  2011]). 
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   3 :     
(60 ),   (12)    

   (2).  
 ,   ,    -

  ,     ,   -
 —     -
      . 

 

 2011 — . .      
   //  .  «  -

», 2, 2011. . 7–13.  
 1990 — . . .   . 

. … . . . , ., 1990. 
 1955 — . . .    -
       -

 XII–XVII . . … . . . , ., 1955. 
 1975 — . . .  « »   «  -

». : -  . - , 1975. 
 1990 — . . .  :  -
 . .:  , 1990. 
 1976 — . . .   
 . : , 1976. 

 1966 — . . .    , 
  . : -   -

, 1966. 
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. .  

, -  

  ? 
    

     
   

   (   ) -
     , -

  , « »  -
.       ,   

 , -     . 
   « »  -

  :   -
       ,  

    .    -
   — , , 

, —    -
.      ,   

. .   . .  [ ,  2007],  
  ,      -

   . 
    , 

 ,     
 , .: «  500   „ “, 

       , 
120 —   —     

    . …   
:   ,   

  , ,   
,   ,    — 

   » [  2012: 40]. .: 
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(1)     /    //  
 (  )   /  […]     

; 
(2)   -    /     

 /  -   /        
…  -   . 

 
   (   -

)  « » (   ,    
 ),       

,        -
       ( . [ , 

 2015]).      « -
     ( )»,  

. .   . .   2008 .   , 
«       

       -
        -

,    » [ ,  
2008: 2].        

  . 
 

(3)    -     
 /       

-     . 
 

  (3)  :  . . 
 ,     
 ,   .  ,  , -

,    ,  ,   -
    ,      -

      .  
  . .   . . ,   

  100,    — 73. 
       

  ,   
 (  50%    ). 

     , 



  ? 
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  «   » 
( .   : [ -   . 2017, 2019]), 

   111    
(  ),   40%   

  . 

 

-   . 2017 — . . - , . . -
, . . .  «   

»:     -
  //     ( 3-2017):  

   / . . . . , 
. . . .: - , 2017. . 8–13. 

-   . 2019 — . . - , . . -
, . . , . . .  «  -

 » ( ):    -
  //     . . . -

. . 21 / . . . . . . .  
. . . .:  , 2019.  . 

,  2008 — . . , . . .   
   ( ). : -  , 2008.  

,  2007 — . . , . . . -
         

     // -  -
.  2, 23, 2007. . 1–39. 

 2012 — . . .   -
   / . . , H. H. , . . -

, . .  ( .). .:   , 2012.  
,  2015 — . . , . . . -

       
  .    -

 :    -
  « » ( , 27–30  2015 .). . 14 

(21):  2 . . 1:   . .: , 2015. 
. 1–12. 
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. .  

,  

     
  

  (indexical shift,  — ) — -
,     /   -

 (  — )      
 .      

  « - » (  — ; . 
[Schlenker 2003])   ,   

 ,      .  , -
 [Kratzer 2009],     -

   .  ,  
( , [Ganenkov 2019]   ), , 

       -
,     . 

 ,    ,   -
 : 

1)   (  )    -  — 
 (   LF,    PF)  -

 (   PF,    LF;  — i-  u- 
);        , 

      , -
      die Mädchen 

[Wurmbrand 2017]; 
2)     (Agree)   

(probing),    (valuation) -
   [Wurmbrand 2014]; 

3)  ,   (  — ),   
     i- , 

,  ,   ; -
 u-  ; 
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4)    -     , -
 u- ; 

5)     (i-)  3 ,   
, , . 

 2  3    ,  Agree ,   -
,      (c-command), 

 ,     -
  —    Agree,    -
 (      ,    -

 ). 
        

.     :   
« », ( )     , -

       (   -
 ). ,    

     u-,   i- . 
  :    , 

 in situ,  ,     .  
       -

  [Ganenkov 2019]: 
1)    1  2   

; 
2)    1  2   -

   … 
3) …   ,    

  ,       1 
 (      2 ); 

4)   3   -
,     1 . 

    : 
1) -   3  1  ,   

 ,    
   u- ; 

2)    1  2     
u- ,     -

    — ,   
2; , ,       -



. .  
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 Agree,       -
   ,   3; 

3)         ,  
 ,    ,   

   1 ,   4; -   5 
     ; 

4)  i-      -
  (value)   u-   -
 ,       -

,  . 
,   2     ,  

.    :  
     ,    

u- . 

 

Ganenkov 2019 — D. Ganenkov. Syntax and languages of the Caucasus. 
Talk given at “Linguistic Theory: Meet Languages of the Caucasus” 
workshop. Rethymno: University of Crete, 2019. 

Kratzer 2009 — A. Kratzer. Making a pronoun: Fake indexicals as windows 
into the properties of pronouns // Linguistic Inquiry 40(2), 2009. P. 187–
237. 

Schlenker 2003 — Ph. Schlenker. A plea for monsters // Linguistics and Phi-
losophy, 26(1), 2003. P. 29–120. 

Wurmbrand 2014 — S. Wurmbrand. The merge condition: A syntactic ap-
proach to selection // P. Kosta et al. (eds.). Minimalism and Beyond: 
Radicalizing the interfaces. Amsterdam: John Benjamins Publishing 
Company, 2014. P. 139–177. 

Wurmbrand 2017 — S. Wurmbrand. Formal and semantic agreement in syn-
tax: A dual feature approach // J. Emonds, M. Janebová (eds.). Language 
Use and Linguistic Structure: Proceedings of the Olomouc Linguistics 
Colloquium 2016. Olomouc: Palacký University, 2017. P. 19–36. 
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. .  

 ,  

   
    

 ,     : -
 , , ,    

 [Stokoe 1960; Battison 1978].   -
    ( ,   -

   [Brentari 1998]  Movement-Hold -
 [Liddell, Johnson 1994])   , 

     . 
        
,     « -

»       -
 ( - , [van der Kooj 2002; Nyst 2007; Schuit 2014]  . .). 

       -
   [van der Kooij 2002; Nyst 2007; Schuit 

2014; Marsaja 2008],        -
      -

       
   (       

[Börstell 2018]).   ,    Spreadthesign 
[Hilzensauer et al. 2015],   , . .  -

  /   -
         
 ( . .,  ,  ).    

,        
     .  -

    ,    
        -

     [Hanke 2004]. 
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   ,    , 
        

,         [van der Kooij 
2002] ,       -

  .       -
          

 ,     ,   
 -     . 

      ,   
116        

  23 . ,    
       

       (  
, , ,   -

 ( )).        
     .  

[Schuit 2014] ,     
    80   . 

     ,  
   ,     -

     .  -
  ,     (   

/        , - . 
.  1)      

   ,     -
   ,    
.   ,    -

    ( - . .  2)  -
   . 
 

 
 1.    « » [Hanke 2010] 



       

 55

 
 2.    « » [Hanke 2010] 

 
 ,    /   

-  ,  ,   
    /  ,  

     . 
        

  (tense/lax handshape).   -
   ,     -

   . 
 

 

Battison 1978 — R. Battison. Lexical Borrowing in American Sign Language. 
Silver Spring, MD: Linstok Press, 1978. 

Brentari 1998 — D. Brentari. A prosodic model of sign language phonology. 
Cambridge, MA: MIT Press, 1998. 

Börstell 2018 — C. Börstell. Make signs still. (github.com/borstell/ 
make_sign_stills) 

Hanke 2004 — Th. Hanke. HamNoSys — representing sign language data in 
language resources and language processing contexts // O. Streiter, 
C. Vettori (eds.). Proceedings of the Workshop on Representation and 
Processing of Sign Languages. Paris: ELRA, 2004. P. 1–6. 

Hanke 2010 — Th. Hanke. HamNoSys 4 Handshapes Chart. Drawings by 
H. Zienert, O. Jeziorski, A. Hanß. (www.sign-lang.uni-hamburg.de/dgs-
korpus/files/inhalt_pdf/HamNoSys_Handshapes.pdf) 

Hilzensauer, Krammer 2015 — M. Hilzensauer, K. Krammer. A Multilingual 
Dictionary For Sign Languages: “SpreadTheSign”, Alpen-Adria-Universität 
Klagenfurt, 2015 (www.spreadthesign.com/ru.ru/search/) 
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van der Kooij 2002 — E. van der Kooij. Phonological Categories in Sign 
Language of the Netherlands: The Role of Phonetic Implementation and 
Iconicity. Utrecht: LOT, 2002. 

Liddell, Johnson 1994 — S. Liddell, R. E. Johnson. American Sign Lan-
guage: The Phonological Base. Sign Language Studies (64), 1994. 
P. 195–278. 

Marsaja 2008 — I. G. Marsaja. Desa Kolok. A Deaf Village and Its Sign 
Language in Bali, Indonesia. Nijmegen: Ishara Press, 2008. 

Nyst 2007 — V. Nyst. A Descriptive Analysis of Adamorobe Sign Language 
(Ghana). PhD Thesis. University of Amsterdam, Amsterdam, 2007. 

Schuit 2014 — J. Schuit. Signs of the Arctic: Typological aspects of Inuit 
Sign Language. PhD Thesis. University of Amsterdam, Amsterdam, 2014. 

Stokoe 2005 (1960) — W. Stokoe. Sign language structure: An outline of the 
visual communication systems of the American deaf // Journal of Deaf 
Studies and Deaf Education 10(1), 2005. P. 3–37.  
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. .  

, -  

     
… SHKOJ  VIJ    

      -
 ,   nga ‘ , , ’, në ‘ ’  tek 

‘ ’,    shkoj ‘ ’  vij ‘ ’  -
 . 

    ,     
    ( . source/goal ambi-

guity «    »,  [Nikitina 2009: 1116]).  
      nga (1)–(2).  

      -
 nga,        tek (3) 

(6     vij, 6 — shkoj)  në (4) (31   
shkoj, 20 — vij).    nga, 
tek  në        -

 . 
 

(1) Unë ja-m gazetar, ka-m 
 .NOM -PRS.1SG .NOM.SG.INDF -PRS.1SG 
(1) ardhur nga Kosov-a. 
 .PTCP  -NOM.SG.DEF

‘  — ,   ’ [Ibrahim Kadriu, 
Spirale muzgu, 2002]. 

 
(2) Unë do të shko-j pak 
 .NOM FUT SBJV -PRS.1SG  
(2) nga spital-i. 
  -NOM.SG.DEF

‘    ’ [Dritëro Agolli, Trëndafili në gotë, 
1970–1979]. 
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(3) S’të pëlqe-n të shko-j 
 NEG= .DAT -PRS.2SG SBJV -SBJV.PRS.1SG 
 tek Yll-i? 
  -NOM.SG.DEF

‘   ,     ?’ [Fatos Kongoli, Ne të 
tre, 1985] 

 
(4) Shko-n në Paris! 
 -PRS.2SG  .ACC.SG.INDF

‘    !’ [Gustave Flaubert, Zonja Bovari, 2000–
2009] 

 
(5) Mos erdh-i këtej  
 NEG -AOR.3SG   
 nga fshat-i, xhaxha? 
  -NOM.SG.DEF .NOM.SG.INDF

‘    ,  , ?’ [Jakov Xoxa, Lumi 
i vdekur, 1967 (2002)] 

 
     -

  ( )    ,  -
 .   shkoj  vij   

,    ,  
   ,     -

 [  2005: 118–119],   -
,      (   

) [  2010: 265],   -
 ( , ,    ., .  

[  2002: 75–82]). 
    (    -

  181 , 97 — shkoj, 84 — vij) ,   
      ,   

     vij  shkoj    
    ,      

( .  (2)  (5)   nga). 
      -

       -



     … 
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  . ,   (2) , -
  nga,     

(    , .   )   
(    ,     

   :   ) [  
2002: 39–41].      ,  -

  ,         -
    ,   -

  ,  ,   .   (4) 
  ,   në,  

   , . .  («   »  
«       »). 

 ,       -
  ,  ,   
 .       -

 8    , ,   -
 nga, tek, në  ,     -
      . 

,  tek      -
  «  », « »  «  -
».      

     [  2002]. ,  
  ,    , -

     .  

   

1, 3 — 1, 3 , ACC — , AOR — , DAT — , DEF — 
 , GEN — , FUT — , INDF — 

 , NEG — , NOM — , PRS — 
, PL —  , SBJV — , SG — 

 . 

 

 —   . (web-corpora.net/AlbanianCorpus) 
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 2002 — . . .    
.  . ., 2002. 

 2005 — . . .   -
      . .:  -
 , 2005. 

 2008 — . . .  : -
      .  . : -

  , 2010. 
 2002 — . . .     -

   :   -
 // . .  ( .).    . 

. 2:   . .:  
«  », 2002. . 57–98. 

Nikitina 2009 — T. Nikitina. Subcategorization pattern and lexical meaning 
of motion verbs: a study of the source/goal ambiguity // Linguistics 47(5), 
2009. P. 1113–1141. 
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. .  

  —  ,  

   
  1 

     m n-/mo n- 
[Nedjalkov 1997],    ,    

, , , : 
 

(1) mo n — mo -r-du -w r 
 RFL  RFL-PL-DATLOC-RFL

  ‘  ’ 
 

(2) oron — oro-r-du -w r 
   -PL-DATLOC-RFL 

  ‘  ’ 
 

      -
 ( . (3)  (4), (5));      -
    ,  « -

» [  1964]. 
 

(3) ldun- i kuptu-kta mo n-mi 
 . . -INSTR -IMPER.1SG RFL-ACC.RFL

‘ -    ’ ( , 2007). 
 

(4) ahi -wi g rbi -n maša  
 -PS1SG -PS3SG   
 mo ni-ni r j k d -wa n-duk 
 RFL-PS3SG -RESID-ABL 

‘    .    ’ ( , 
2007). 

                                                      
1      17-18-01649 «  

    ». 
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(5) omolgi -li-ni už  b j -l hagdi-l kali-l 
 -PL-PS3SG -PL -PL -PL 
 mo -r-tini hawal- a-ra-Ø 
 RFL-PL-PS3PL -IPFV-NFUT-3PL

‘     , .  ’ 
(  , 2011).  

   ,    
  2007–2018 .     , -

 .    2. 
  —     -

   ,      -
 .      , 

       (  25 . 
).   (6)     

 (  ).  (7)   .  
(6) usta-wa-tin mana-sa luki -l-wa-tin 
 -ACC-PS3PL -PANT -PL-ACC-PS3SG 
 awa-na garpa-wki  mo -r-tiki -tin 
 -CVSIM -PHAB RFL-PL-ALL-PS3PL

‘  ,   ,    ’ 
( , 2007).  

(7) mo -r-bo-hun=da  amalgi - a a -n
 RFL-PL-ACC-PS2PL=FOC -FUT-3SG

‘     ’ (  2007).  
: 

•      
      -

       ( . (8)  (9)) ( -
,      

han u kta-;     
   (9)     -
).       (10). 

                                                      
2    2014, 2016, 2018 .  .  ( , 

 ), .   .  (  , -
 ).  
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(8) bi han u kta-Ø-m kola-wai mo n-ma-ni 
 1SG -NFUT-1SG -ACC RFL-ACC-PS3SG

‘   i  i ’.  
(9) bij han u kta-Ø-m kola-wai mo n-mij 
 1SG -NFUT-1SG -ACC RFL-ACC.RFL

 i. ‘ j  i  j’ 
ii. ??‘   i  i ’.  

(10) bi han u kta-Ø-m kola-wai nu anmanj
 1SG -NFUT-1SG -ACC 3SG.ACC 

 i. ‘      (  )’ 
ii. ??‘   i  i ’.  

•       -
      

  ( . (11)  (12)).     
   : (13) -

  (11), , ,   -
,      .  

(11) ka ai jo t-t -n mo n-ma-ni doldi-da- tin 
  -NFUT-

3SG 
RFL-ACC-
PS3SG 

-CVPURP-
3PL 

‘ i ,  i ’.  
(12) *ka ai jo t-t -n mo n-mi doldi-da -tin 
    -NFUT-3SG RFL-ACC.RFL -CVPURP-3PL 
(13) ka ai jo t-t -n nu anmani doldi-da -tin 
  -NFUT-3SG 3SG.ACC -CVPURP-3PL

‘ i ,  i ’. 
 

   
1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; ABL — ; ACC — ; ALL — ; 
CVPURP —  ; CVSIM —   

; DATLOC — - ; FUT — ; IMPER — -
; INSTR — ; IPFV — ; NFUT — -
; PHAB —  ; PL — . .; PS —  

; RESID — ; RFL —   / -
 ; SG — . . 
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gisly.net/corpus —     

 

 1964 — . . .  . . — 
.: , 1964. . 128–129. 

Nedjalkov 1997 — I. Nedjalkov. Evenki. London: Routledge, 1997.  P. 109–111. 
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. .  

 ,  

    
    

     ,  -
,      ,   

 -  .   -
    ,     

     . -
,  ,   ,     

   (  ,   
 [Francois 2008],     ) 

 ,  ,  .  -
,      -
  ,    

.  
        

335      «TransNewGuinea»,  
C.  [Greenhill 2019].      -

 ,        75% -
 110-    ( . .      -
 82 ).        

,      -
    (   , -

,  ,  4 ;    -
,    20   ,   

 —  10–19 ). 
         

,      
‘ ’ — ‘ ’,     . 

        
  ,      -
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   ,  

      -
.     : 
 

  110-  50-  
  -0,144 -0,025 -0,039 

   -0,182 -0,093 0,007 
 

, ,        -
  ,    -

      , 
 110-      , . . 

       
.    ,      

    ,    
,       .   -
       
 —    [Starostin 2010] — -

   ,        -
  .      -

          
 . 

 

François 2008 — A. François. Semantic maps and the typology of colexifica-
tion: intertwining polysemous networks across languages // M. Vanhove 
(ed.). From Polysemy to Semantic Change, Studies in Language Compan-
ion Series. Vol. 106. Amsterdam: John Benjamins, 2008. P. 163–215.  

Greenhill 2019 — S. Greenhill. TransNewGuinea.org. 2019.  
(transnewguinea.org/) 

Starostin 2010 — G. Starostin. Preliminary lexicostatistics as a basis for lan-
guage classification: A new approach // Journal of Language Relationship 
3, 2010. P. 79–116. 
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. .  

  —  , -  

  … 
   -AGAN/-EGEN  -N /-NË 

   
  

   -agan/-egen  -n /-në  -
    :   -agan / 

-egen ,     -
 ,       -

     ,    
-n /-në —  . 

   -agan/-egen  -n /-në  
   ,   -

 [Keenan, Comrie 1977: 66].   -
:   ,     

,   ,   .  -
      — 
    : 

 
(1) ar m  / *poskil ëne su-n  n 
    -PC_PST 
 ta la-ma kaj-ma pol-dar-at 
 -INF -INF -CAUS-NPST[3SG]

‘ ,   /   ,  
 ’. 

 
       
       

    . , 
 . .     

[Matsumoto, Comrie 2017].    -



  … 
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 ,      ( .  
[ibidem: 251]).      

      
        -

 [ibidem: 8].  ,   ,  -
 (i)  ,   ,  -

  ,  (ii)      ‘ ’, 
‘ ’  . .,     — (iii) . .  -

,         
     .  -

 (2)–(3)    (i)  (ii),  
 . 

 
(2) [pet  ma in  il-në] s max jal-da 
  -PC_PST -LOC 
 a as tox-sa 
  -CV_SIM

‘ ,    ,    ’. 
 

(3) [a  arit  tu-n ] r  kil- -ë 
  -PC_PST -PST-3SG

‘    ’. 
 

    ,   -
       -

      (4)  , -
   (5). 

 
(4) jep numaj rlal po tar-n  kokol
   -PC_PST 
 støl  -in- e lar-at 
  -P_3-LOC -NPST[3SG]

‘  ,     ,   ’. 
 

(5) ebë muz ka itle-në vino 
  -PC_PST

‘  ,    ’. 
 

      -
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[de Vries 2002: 14].   (2)–(5)   -
         (gap 

[ibidem])   . ,   -
    (2)–(5)    -

,   ,  . 
        
       -

,      
   .   (6)   -

     
 (    )      

  kino ‘ ’: 
 

(6) [man pi i ykër-në] tada [man- n jolda
 .OBL -PC_PST  .OBL-GEN   
 x r-agan] kino 
 -PC_PST

‘ ,         
’. 

 
  (7)    -

         
: 

 
(7) [[ amrak oxn a kiril-a jorat-n ] i/tada
 . -OBJ    
 [vatl x-ra artur jorat-n ]] xër1 ar m2 
 -LOC -PC_PST 1,2

‘ ,     ,   -
   ’. 

 
       

       -
   . 

   

3 — 3-  ; CAUS — ; CV_SIM —  -
; INF — ; GEN — ; LOC — ; OBJ — -



  … 
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, OBL —  ; NPST —  ; P_3 — -
 3-  ; PC_PST —   ; SG — 

. .  

 

Keenan, Comrie 1977 — E. L. Keenan, B. Comrie. Noun phrase accessibility 
and Universal Grammar // Linguistic Inquiry, 8, 1977. P. 63–99. 

Matsumoto, Comrie 2017 — Y. Matsumoto, B. Comrie, P. Sells. Noun-
Modifying Clause Constructions in Languages of Eurasia: Rethinking 
Theoretical and Geographical Boundaries. [Typological Studies in Lan-
guage 116]. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, 2017.  

de Vries 2002 — M. de Vries. The Syntax of Relativization. Utrecht: LOT, 
2002. 
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. .  

,  

 -AS-    
 1 

       
 -as- (- s-).  [  2010]    

 : , ,   -
 .     -

.          
   .  

 -as-      
  ,    .   

   [  2014]  ,  -
       2019 ,  -
   .   . 

 
1.     (1a)    -

     -ant-, 
      -

 ,     -as-, 
 : -ant-   , -as- —  , 
    -as-  -

   (1b–c):  
 

(1) a. a - m ju  s w r-  
  -POSS.1SG -NPST.3SG

‘   ’. 
 

                                                      
1     19-012-00627 « -
   -    - -
   ». 
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(1) b. a - m s wr-ant-  / *s wr- s-  
  -POSS.1SG -DETR-NPST.3SG -DETR-NPST.3SG

‘   (  )’. 
 

(1) c. jux k n-a s wr- s-  /
   -DAT -DETR-NPST.3SG   
(1) c. *s wr-ant-  
  -DETR-NPST.3SG

‘   ’. 
  
2.     (2a)   -

    -as-,    -
    (2b),  -

 (2c).      ,   
  (2d). 

 
(2) a. ank- m s o  woj su  
  -POSS.1SG 
(2) a. t n-  
  _ -NPST.3SG

‘   20   ’.  
 

(2) b. ank- m s o  t n - s-  
  -POSS.1SG _ -DETR-NPST.3SG

‘     (   )’. 
 

(2) c. w i su  k n-a t n - s-  
   -DAT _ -DETR-NPST.3SG

‘    ’. 
 

(2) d. ank- m- n w i su  j ma 
  -POSS.1SG-LOC   
(2) d. t n - s-  / t n -a 
  _ -DETR-NPST.3SG  _ -PASS.3SG

‘      ’. 
 

   ,  , 
   -as- ,       

,     . 
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1, 3 — 1, 3 ; DAT — ; DETR — ; LOC — ; 
NPST —  ; PASS — ; POSS — ; 
SG —  . 

 

 2010 — . . .    . 
- :   , 2010. 

 2014 — . . . -   (  
). - : -    

  , 2014. 
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. .  

 ,  

   
  

… 1 

 -     , 
       

  [  1949: 53–56; Nikolaeva 2003; -
 2010], [Simonenko 2014].    -
 POSS.3SG     . 

     -
,       POSS.2SG — -en/-an. 

      -
 [König 2018], ,   :  

(1) an-en mi-je2 
 -POSS.2SG -IMP.SG.SG 

‘  ’. 
 :         OK 
 :         #  

     -
   POSS.1PL.     -

   :  
(2) a. k t t  m r i t -*(ew) 
    EMPH -POSS.1PL 
(2) a. pa  saj- n n k  
   -LOC NEG . [NPST.3SG]

‘       -  ’. 
                                                      

1      -
     2019 . 

2     . 
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(2) b. … OK at -en …
     -POSS.2SG  

 
    -en   -

.     -en : 
 

(3) pavl-*(en) m n-s mašinaj- n belijar-a 
 -POSS.2SG -PST[3SG] -LOC -DAT

‘       {…}’. 
 

 ,  ,     -
,   , -en  : 

 
(4) a. {   , ,   . 

 :} 
(2) a. mu s r maša-(en) ju t-ij -s, n ti 
  - -POSS.2SG -FREQ-PST[3SG] .ACC 
(2) a. kanš- s 
  -PST[3SG]

‘  -  ,  ’. 
 

 b. {   , ,   . 
  :} 

(2) a. mu s r maša-(#en) ju t-ij -s, 
  - -POSS.2SG -FREQ-PST[3SG] 
(2) a. was’a-jen kanš- s 
  -POSS.2SG -PST[3SG] 

 ‘  -  ,  ’. 
 

   ,  ,   -
    -en  « -

  » (    -
  [König 2018]). 
        

 POSS.1PL,   POSS.2SG    -
  (2).     ,  -

  POSS.1PL  ,    POSS.2SG, 
 ,      

  Q-  « ,   »  -
  [Horn 2006].     (5): 



     … 
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(5) t m t - t t rm-ew /-(#en) wewtam
  -PL -POSS.1PL/-POSS.2SG

‘     ’. 
  -en: «      -

,   : „    (  ). -
   !“» 

 
         

?    POSS.2SG   -
   , -

 ,  .  
 ,       -

 3.  (6)  
        «Hey, 

wait a minute!»,     
 [von Fintel, Matthewson 2008]. 

 
(6) {    }. 

: # ,  . 
: ,  ? 

 
   -en    

. 
  ,   Q-   

   ,    -
 -en     , ,    

  [Grice 1975]. 
 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; ACC — ; DAT — ; EMPH — -
 ; FREQ — ; IMP — ; LOC — -

; NEG — ; NPST —  ; PL — ; 
POSS — ; PST — ; SG — . 

                                                      
3  [Miron-Fulea 2011]    , 

     . 
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 1949 — . . .    . 
.:  . . . , 1949. 

 2010 — . . .    
     .     
  .   -  , 2010. 

Horn 2006 — L. R. Horn. Implicature // G. Ward, L. Horn (eds.). Handbook 
of Pragmatics. [Blackwell handbooks in linguistics 16]. Oxford: Black-
well, 2006. P. 3–28. 

von Fintel, Matthewson 2008 — K. von Fintel, L. Matthewson. Universals in 
semantics // The Linguistic Review 25 (1/2), 2008. P. 139–201. 

Grice 1975 — H. P. Grice. Logic and Conversation // P. Cole and J. L. Mor-
gan (eds.). Syntax and Semantics 3: Speech Acts. New York: Academic 
Press, 1975. P. 41–58. 

König 2018 — E. König. Definite articles and their uses // D. Olmen, 
T. Mortelmans, and F. Brisard (eds.). Aspects of Linguistic Variation. 
Berlin, Boston: De Gruyter Mouton, 2018. P. 165–184. 

Miron-Fulea 2011 — M. Miron-Fulea. Proper Nouns and the Prior Denomi-
nation Feature // Analele Universit ii „Ovidius” din Constan a. Seria 
Filologie, XXII (2), 2011. P. 11–24. 

Nikolaeva 2003 — I. Nikolaeva. Possessive affixes in the pragmatic structur-
ing of the utterance: Evidence from Uralic // P. M. Suihkonen, B. Comrie 
and S. A. Maksimov (eds.). International Symposium on Deictic Systems 
and Quantification in Languages Spoken in Europe and North and Central 
Asia. Collection of Papers. Izhevsk: Udmurt State University, 2003. 
P. 130–145. 

Simonenko 2014 — A. Simonenko. Microvariation in Finno-Ugric posses-
sive markers // Proceedings of the Forty-Third Annual Meeting of the 
North East Linguistic Society (NELS 43) 2, 2014. P. 127–140. 
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. .  

,  

 KAŠ : 
  

    
   1 

      -
      , 

     , -
     [Haspelmath 1997: 3]: 

specific known, specific unknown, irrealis non-specific, question, con-
ditional.   direct negation   -

 2,   free choice —  -
     k š  

   kaš .   comparative  
 3     kaš .  
   [  2014],  

kaš     — ‘ ’ (   -  
),       

      ‘ ’. 
                                                      

1      19-012-00627 « -
   -    - -
   ». 

2    (indirect negation)  
  (    ), -

         
     .  

3     2019 .    .  -
  -    ( ),  -

  . 
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 ,     kaš    
   ,    -

  . 
 

1. kaš      

(1) a. mu s r maw w j-e 
  .INDEF .IMP 

‘  -  [ ] ’. 
(1) b. kaš  maw w j-e 
  .IMP

i. %‘   [ ] ’; 
ii. %‘    [ . . ]’. 

 
(2) {   [    ]  ? — 

 .} 
(1) a. k š kaš n w j-e 
  EMPH .IMP

i. %‘   /   ’. 
ii. %‘    [   ]’. 

(1) b. k šen w j-e 
  .IMP

i. %‘    /   ’. 
ii. %‘  ’. 

 
 kaš    ‘ ’ ( . .  ) 

      ,  -
   (1), (2)   kaš   

     — ‘    
 ’.      -

,   : 
 

(3)  {     }. 
 k šen w r w rti p k- -ew 
  -NPST-1PL

i. %‘   ’. 
ii. %‘  [   ]  ’. 



 kaš  
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(4) {       ,   
}. 

 t m awr m- n pi a kaš n ar w n t -ti
 DEM -POSS.2SG -INF 
 p k- - m 
 -NPST-1SG

i. %‘       ’. 
ii. %‘   [ . .    ]   
  ’. 

2. kaš     

       
     ;  -

 ,       
   : «   , 

 -   » — «   ,   , 
   »  . .    

   , - , -  , 
       :  
 

(5) petja-en l-  mu s r 
 -POSS.2SG -NPST[3SG] .INDEF 
 n wrem- t ew t sora-š k 
 -PL  -COMP 

 i. ‘    -   [  -  — -
]’. 

ii. *‘   ,  -   ’. 
 

(6) petja-en kaš n n wrem ki a sora 
 -POSS.2SG    
 l-  
 -NPST[3SG]

‘     ’.  
 

  (6) kaš     ,   
 (1)–(4) —     —  
     . -

,         kaš  
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   .    -
       

 :  ,      
     

   ,   [Bhat 2000]  -
   ,  -

      . 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; COMP — ; DEM —  -
; EMPH —  ; IMP — ; INDEF — -

; INF — ; NPST —  ; PL — 
 ; POSS — ; SG —  . 

 

 2014 — . . . -   (  
). - : -    

  , 2014. 
Bhat 2000 — D. N. S. Bhat. The indefinite-interrogative puzzle // Linguistic 

Typology 4, 2000. P. 365–400. 
Haspelmath 1997 — M. Haspelmath. Indefinite Pronouns. Oxford: Clarendon 

Press, 1997. 
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. .  

 ,  

     
 : 

    
   

        -
        

  ,        -
       

 [Givón 1981],       
[Shibatani 1985], .  [Nikolaeva 1999: 30;  2002: 
35].        

 ,      -
 .     
 ,        -
,      -
.        -
   ,    

   .   , -
       -

  1,    -
     ,  

        
  . 

  ,  , , 
, ju tti ‘ ’   ,  -

        (1) 
   (2). 

                                                      
1     19-78-10139 « -
 ,        ». 
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(1) wa a-jen w nt-a ju t- s 
 -ART -DAT -PST[3SG]

‘    ’. 
 

(2) wa a-jen maša-jen o i ju t- s 
 -ART -ART  -PST[3SG]

‘    ’. 
 

      , -
,    (3)  (4),    . 

(3) *w nt maša-jen- n ju t-s-a 
  -ART-LOC -PST-PASS[3SG]

‘    ’. 
(4) *wa a-jen maša-jen- n ju t-s-a 
   -ART -ART-LOC -PST-PASS[3SG]

‘    ’. 

        -
 .  ,    -

,     , 
, , ujat ‘ - ’  (3)  (4),     

         
  (3)    , 

      (4). 

(3) w nt-ew / *w nt ujat- n ju t-s-a 
 -POSS.1PL   .INDEF-LOC -PST-PASS[3SG]

‘    -  ’. 
 

(4) maša-jen ujat- n ju t-s-a 
 -ART .INDEF-LOC -PST-PASS[3SG]

‘   -  ’. 
 

 ,        
    ,  -

    (3)    
      (4)   

    ,  
       -

   .    -
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[Langacker 1987]    [Croft 2012]  -

        
. 

 

 2002 — . . .   -
  //    . -

. . 12, 2002. . 29–44. 
Croft 2012 — W. Croft. Verbs: Aspect and Causal Structure. Oxford: OUP, 

2012. 
Givón 1981 — T. Givón. Typology and functional domains // Studies in 

Language 5(2), 1981. P. 163–193. 
Langacker 1987 — R. W. Langacker. Foundations of Cognitive Grammar: 

Theoretical Prerequisites. Vol. 1. Stanford, CA: Stanford University 
Press, 1987. 

Nikolaeva 1999 — I. Nikolaeva. Ostyak. [Languages of the World]. 
München — Newcastle: LINCOM Europa, 1999.  

Shibatani 1985 — M. Shibatani. Passives and related constructions: A proto-
type analysis // Language 61(4), 1985. P. 821–848. 
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. .  

 ,  

    
  1 

      -
       ( -

 ,  ).     -
       

 ( . ,    ).  
   4220 .  -

         
 .  [Forker 2016],     -

    -   ([van den Berg 
2004; Jeschull 2004; Maisak 2015; van Willigen 2018]  .).  

      
,      -

    ,    
.  ,     

    ,    
     [Maisak 2015: 4]. 

  ,    -
  =xa (=x a) ‘ , ’    -

    « »   -
   . , « » =xa 

     ,   -
,    : 

                                                      
1        19-

04-040    «    -
  “   ” (  )» 

 2018–2019 .       -
    «5-100». 
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(1) w  kow a [[w -d ] dur=xa] kow a. 
  -ATTR =ADD 

‘  ,     ’. 
 

(2) [[salman baba-d=xa] x d ld ] 
  -ATTR=ADD 
 r-iq'i-r=a-d 
 2- .PFV-CVB= -ATTR

‘  -    ’. 
 

 =xa    , -
,  2, ,   

.    =na ‘ ’ -
  ,   . 
 

     . 
 
1)  (  ) 

   =xa    (1)  (2). 
 
2)   ( )  -

  
   =xa    

 : 
 

(3) …  [[ ihil] gada=xa] mi u  šuw
  =ADD   
 hak'a-r=a mi awtobus-a 
 -CVB= [R]-IN.ESS 
 - - -d hiši-r=a 
 PV-PV-1. -ATTR 1. .PFV-CVB=

‘[     ,]     
-  ,   ’. 

                                                      
2   -d       

    ,      -
 (         -

          
). 
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3)  ( ) 
       -

   -ne (-jne): 
 

(4) lap hu al [lu ur-ne=x a] je 
  .PFV-COND=ADD 
 du-ru u-s-  dü- ür e-s. 
 HPL- -INF-FUT HPL- -INF 

‘    ,   ’. ( ) 
 
4)  

     -
       ,  

  -   .   
 ( )       -

     ,    -
-   . 

 
(5) …  [s-e t -r=x a] b ga k' madana 
  PV- HPL .PFV-CVB=ADD . 
 [[la- ] l-üzü-r=x a] c'aj-b r 
 -LAT PV-HPL. .PFV-CVB=ADD -PL 
 [h -r=x a] 
 NPL. .PFV-CVB=ADD

‘ …  ,   ,   … ’. 
 
5)  (  )  

        
(“X=ADD, Y= ADD”). 

 
  =na: 

 
1)   

   ,    =na -
 .    =na    

    (“X=na Y”). 
2)   (   ) 
3)     
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 ,    , 
  ,     

 . ,     
      -

   /  -
         . 

   

1 — 1 ; 2 — 2 ; ADD — ; ATTR — ; COM — 
; COND —  ; COP1 —   ; 

CVB — ; ERG — ; FUT —  ; HPL —  
 ; IMP — ; IN.ESS — - ; INF — -

; LAT — ; NPL —   ; OBL — 
  ; PFV —  ; PL — -
 ; PST —  ; PV — ; QUOT — 

; SG —  . 

 

van den Berg 2004 — H. van den Berg. Coordinating constructions in Dagh-
estanian languages // M. Haspelmath (ed.). Coordinating Constructions. 
Leipzig: Max Planck Institute for Evolutionary Anthropology, 2004. 
P. 197–226. 

Forker 2016 — D. Forker. Toward a typology for additive markers // Lingua 
180, 2016. P. 69–100. 

Jeschull 2004 — L. Jeschull. Coordination in Chechen / M. Haspelmath (ed.). 
Coordinating Constructions. Leipzig: Max Planck Institute for Evolution-
ary Anthropology, 2004. P. 241–265. 

Maisak 2015 — T. Maisak. The functions of additive markers in two Lezgic 
languages (Agul and Udi). Paper presented at the workshop “Additives 
across languages” during the 48th Annual Meeting of the Societas Lin-
guistica Europaea, Leiden University Centre for Linguistics, 4 September 
2015. 

van Willigen 2018 — C. van Willigen. The Udi additive clitic -al in prose 
discourse //   1, 2018. P. 6–28. 
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. .   

 ,  

  
 … 

 -   

        
[Hagège 2010: 162].    

   ,    
 (‘ ’, ‘ ’),   (‘ ’, ‘ ’),  

 (‘ ’, ‘ ’)    (‘ ’, ‘ -
’) [ibid.]. 

 -     -
  ,   .   

   ,   , -
  .     
. 

 ,     , -
   :   80%  ,  0%  -

,    ( . 1). 
,    ,    

 ,     —  , -
,   .     

,          -
.  ,   -

     ,     -
   .      

,     , , 
yan nda ‘ , ’ (< yan ‘ ’), arxas nda ‘ ’ (< arxa ‘ ’).  

  ,  ,  -
,        ( .  

begida ‘ ’ < beg ‘ ’ (  ),  
q’äläq ‘ ’ < q’äl ‘ ’ [  1965: 324]). 



   … 
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 1.  ,     ,  

 -   
 

    -
 ,     ,  -

-  ,    -
 :  [Aikhenvald 2007: 28], “Meanings of …  

adpositions are easily calqued from one language to another”,  [Ma-
tras 2007: 61] ,    ,  -

  ,   , -
,    . 

 

Aikhenvald 2007 — A. Y. Aikhenvald. Grammars in contact. A cross-
linguistic perspective // A. Y. Aikhenvald, R. M. W. Dixon (eds.). Gram-
mars in Contact. A Cross-Linguistic Typology. Oxford: Oxford Univer-
sity Press, 2007. 

Hagège 2010 — C. Hagège. Adpositions. Oxford: Oxford University Press, 
2010. 

Matras 2007 — Y. Matras. The borrowability of structural categories // 
Y. Matras, J. Sakel (eds.). Grammatical Borrowing in Cross-Linguistic 
Perspective [Empirical Approaches to Language Typology 38]. Berlin—
New York: Mouton de Gruyter, 2007. 

 1965 — . . .  . -
  . : , 1965. 
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. . , . .  

 ,  

  
     

       -
        

 .       
          

    -  2019 . 
        
   ,  

  ,    -
    . 

 

       -
 ,   .  [  2008] -

       : 
 

  

   

    

   
     

 
       

   ;  ,  -
     .    

      -
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,       
   .   

(1) d’u illota-n m gdel-dula / m gdel-du
  -3SG -LOC  -DAT

‘    ’.  
       -
.   2      

  /   . .  
(2) bej bi-š-ni gorod-li 
  -NFUT-3SG -PROL

‘     (   )’.  
     ,  -

  .  
(3) bej gurge-v i-n d’u-li 
  -VRBLZ-3SG -PROL

‘    ’.  

 

,   ( /   )  
,  .  

(4) girka-ri-wu otaran-duli 
 -PST-1SG -PROL

‘   ’. 

 

    .  
(5) m gdin-duk ev-ri-n 
 -ABL -PST-3SG

‘    ’. 

 

      -
. 



. . , . .  
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(6) abd’akod’ak-tak ur-di-m 
 -DIR -FUT-1SG

‘  ,  ’.  
      .  [  

2008] ,       « -
        

   …     (  i- 
‘ ’)       , -

     « » -
».   (   ‘ ’  ‘ ’)  

  «  »,     
    . 
 ,      -
       .   

   (    )   
(    ).  

      -
        -

: , , .   
  (    )  -

    : , ,   
 [  1998;  2018]. ,   -
 -  ,      

       (   
  [  1976: 140]    [  

1998]).       -
    .  

 ,  ,   -
 ,     

  ;     
  -      -
    ,    ,  
      . 

   

1, 3 — 1, 3 ; PST —  ; NFUT —  ; 
FUT —  ; SG —  ; ABL — ; DAT — 
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; DIR — ; LOC — ; PROL — ; VRBLZ — 
. 

 

 1976 — . . .  . .: , 1976. 
 2018 — . . .    // 

 -  «Chuklang» (chuklang.ru/media/ 
sketch/ckt_TG_locative_cases.pdf) 

 1998 — . . .     -
-   // . .  ( . .).  -

  -  . -
:  , 1998. C. 17–34. 

 2008 — . . .   : -
, ,  . .: , 

2008. 
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. . , . .  

 , - ,  
  —  , -  

   : 
  1 

      -
   ,     

 . 
   (    -

   « », « »)   
  (1): 

 
(1)    . 

 
«  » («comparative concept» [Haspelmath 

2010])  ,    
  ,   -

     .  
       

   .  -
        

 . 
     -

 : 
 
(2)      (   

 )   ( ),  
     

                                                      
1        18-78-

10058 «     :  -
 ».    . .   

. . ,    . 
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  ( ). 

 
,   (1)  ‘ ’     

‘ ’ (    ),    -
  ‘  ’. 

    , ,  
 ,     -

,        ,  
    . , 

 (3)           
 ,  ,  -

  —  —   ,   , 
     .    

     , 
  (4)    ,     -

       
    , . .    

 -      . , 
     (5)  ( )  -

      -
.         
        

 (5)    . 
     -

   (6)  ,   . 
       -

   ,   ,  , 
       -
   .    (6)  -

   .       
    : 

 
(7)        

  ,    
   , 

     . 
    ,  -



. . , . .  
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 ,     -
  . 

 
      -

  (6)     ,  
        ,   

      -
  .    -

   :   -
      

   ,  . .   ,     
 . 

       -
  [  1995: 5; Stolz et al. 2007: 66; Haspelmath 

2009: 514;  2010: 170; Hamari 2011],   -
    ,  -

     . 

 

 1995 — . . .   ( -
) // . . , . .  ( . .).   -

       -
. .: , 1995. . 5–59. 

 2010 — . . .  .   -
. . 3, .  . .:   « », 2010. 

Hamari 2011 — A. Hamari. The abessive in the Permic languages // Suoma-
lais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja / Journal de la Société Finno-
Ougrienne 93, 2011. P. 37–84. 

Haspelmath 2009 — M. Haspelmath. Terminology of case // A. Malchukov, 
A. Spencer (eds.). The Oxford Handbook of Case. Oxford: Oxford Uni-
versity Press, 2009. P. 505–517. 

Haspelmath 2010 — M. Haspelmath. Comparative concepts and descriptive 
categories in crosslinguistic studies // Language 86 (3), 2010. P. 663–687. 

Stolz et al. 2007 — Th. Stolz, C. Stroh , A. Urdze. With(out): On the mark-
edness relation between comitatives/instrumentals and abessives // WORD: 
Journal of the International Linguistic Association 58(1–3), 2007. P. 63–122. 
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. .  

,  

   
  1 

       -
   :     -

    ,      ‘ a’, 
‘ a’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’, ‘ ’  ‘ ’.  -

      -
     . 

      -
 ( ., , [Haspelmath 1997;  2009]).  [ -
 2018]     

     .  
       

     . 
   .     

(  - ,  )     
     63522 -

. 
    . 

    -
      

(  [Haspelmath 1997]).      -
    ,    

  ,       
    . 

      -
.       -

                                                      
1      19-012-00627  
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 (1),          
  (2).  

(1) m n’- n š žar-em t  käng ž- m / *käng ž- št
 -GEN . -POSS.1SG  -ACC    -IN  
 ša - n 
 -PRET

‘      ’.  
(2) m n’- n š žar-em t  t lz -n / ?t lz -št  
 -GEN . -POSS.1SG  -GEN   -IN 
 ša - n 
 -PRET

‘       ’. 
 

      
.       -

  dono ‘ ’   -  
 (3)    vuj g c (  EL)  -

   (4).  
(3) pet’a ärn’ä-vlä / *tel-vlä dono to-n -ž  
  -PL   -PL  -IN2-POSS.3SG 
 š nz-ä 
 -NPST.3SG

‘  /*   ’.  
(4) pet’a ärn'ä / *tel vuj g c tol-eš 
   EL -NPST.3SG

‘    /* ’. 
 

      
ga  ‘ ’.         

     -  -
 (5),         -

   (6).  
(5) pet’a käng ž ga  rovotaj-a 
   -NPST.3SG

‘    (*  ) ’.  
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(6) pet’a ärn'ä ga  rovotaj-a 
  -NPST.3SG

‘     (*  )’. 
 

    . 
        

  ,      -
         

(    ,   ). 
 

(7) tel-(? m)-š  ke -vlä m t k-vlä 
 -ACC-ATTR -PL -PL

‘   ’. 
 

(8) t  t lz -(*n)-š  ke -vlä m t k-vlä 
  -GEN-ATTR -PL -PL

‘     ’. 
 

       
   .  , -

,  ,    ( . -
)    ( . )    

     , . .   , 
   . 

,     -
 (3)–(4)     , 

      -
        

( ,     ,  ,    
 ),   ((1), (5))     

    -
 .     -
  . 

   

1, 3 — 1, 3 ; ACC — ; ATTR — ; EL — -
; GEN — ; IN2 —  2; PRET — ; NPST — -



. .  
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 ; POSS — ; SG —  ; PL — -
 . 

 

 2018 — . . .    -
 :    // . .  ( . .). -

        -
.   ( - , 22–24  2018 .). 

.:  , 2018. . 116–119. 
 2009 — . . .     

 //   3, 2009. . 32–49. 
Haspelmath 1997 — M. Haspelmath. From Space to Time: Temporal Adver-

bials in the World’s Languages. München; Newcastle: LINCOM Europa, 
1997. 
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. .  

 ,  

   
   

  1 

    -     -
       (10600  

 2011 . [Kalessou 2011])   -    
 . 

     
  ,   —    

    :   -
  ,  , -

 .     -
    ( )  -  2019 , 

  ,     -
   . ,   

,       -
 . 

     
[Allan 1974; Konoshenko, Shavarina 2018]   7  

,   2 ,  5 — .  -
       -
.       1. 

    ,   -
   ,   -

.       -
. 

                                                      
1      «   : 

   »    17-78-20071. 
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I sg -, e-, o-, Ø- -cia ‘ ’ 

II pl a- a-wul ‘ ’ 
III pl e- e-kabo ‘ ’ 
IV sg gV- ga-bwe ‘ ’ 
V pl n- n-k  ‘ ’ 

VI pl a- a-kwadu ‘ ’ 
VII pl e- e-y w l ‘ ’ 

 
 1.    

 
       -

 .  ,  IV , -
     , 

       vs. 
   [+-ATR] (1)–(2)   -

 (3). 
 
(1) V ~ a / _, _, _, _ a_ 
(2) V ~ e/i_, u_, o_, e_, _ 
(3) e, i ~ o /_a 

 ~ a, /_a 
i ~ u, o /_a, _e, _  

 
       

 (4 )   (4 ),    
  (5)–(6). 

 
(4) . a-bulun we me-sa mui 
  II- ART 3PL.IPFV-  3PL.POSS. 
(4) . a-temi ma -cu so n-lin 
  VI- 3SG.IPFV-  V-

‘       ’. 
 

(4) . a-bulun we ma-sa mui a-temi 
  II- ART 3PL.PFV-  3PL.POSS- VI- 
(4) . ma-cu pa wa 
  3SG.PFV- ART

‘     ,   ’. 
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(5) a-cia ma-bu kamp  
 II- .ART 3PL.PFV-

‘   ’. 
(6) ga-t ma ga-ji ga-pobal 
 IV- .ART 3SG.PFV- IV-

‘   ’. 
 

     -
     . 

 
(7) . a-cia ma-fili gucho
  II- .ART 3PL.IPFV-  

‘   ’. 
 

(7) . a-cia ma-bu kamp  gucho
  II- .ART 3PL.IPFV-  

‘   ’. 
 

       2  6 
( . (8 )  (8 )). 

 
(8) . n-wu -buy  -sa  
  1SG.IPFV- V- V-   

‘    ’. 
 

(8) . n-wu e-kp r  sonu  
  1SG.IPFV- III-   

‘    ’. 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; I, II, III, IV, V, VI, VII —   
; ART — ; IPFV — ; OBJ —  -
; POSS —  ; PFV — ; PL — . 

; SG — . . 

 

Allan 1974 — E. J. Allan. A Grammar of Buem. PhD Thesis. University of 
London, London, 1974. 
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Kalessou 2011 — T. K. Kalessou. Système phonologique de ginyanga. 
Mémoire, Université de Lomé, 2011. 

Konoshenko, Shavarina 2016 — M. Konoshenko, D. Shavarina. Patterns of 
Noun Class Attrition in Kwa. Talk presented at the Second International 
Congress Proto-Niger-Congo, Paris LLACAN, 2016. 
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. .  

 ,  

  
  … 

     

     -
 -t-, - -, - i-, -t’-  -d-, -d’-, -d’id-, -d’i-, - i-   , 

       .   -
          
-  2019 .  

  -d-, -d’-, -d’id-, -d’i-, - i-  [  
1982]   «    »  « , 

 ,      -
  ».    « ,  -

   » ,    
«  ». [Malchukov 1995]    

  , ,    ,  
       :  

 
(1) bi ere er bu-d-de-m kiniga-m 
  -IPFV-NFUT-1SG -ACC

‘     ’. 
 

  -t-, - -, - i-, -t’-, -n     -
   -n- (     [Malchu-

kov 1995]   ST)  [  1982]   
« ,    » (2) 

  [  1947] —  ,  «  
    » (3).  
 

(2) oron n’o - e-ri-n 
  -ST-PST-3SG

‘  ’.  
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(3) bi d’av - e-d-de-m erka-m 
  -ST-IPFV-NFUT-1SG -ACC

‘   ’.  
    (2),     -

      , -
, [  2011]:    -

  « »,      
.  

,      -
       , 

   (3)  (4).  
(4) bi   te - e-d-de-m  
    -ST-IPFV-NFUT-1SG  

‘  ’.  
,      -

  ,      
   ,  , 

   (2).   ,   -
  (3)  (4)  : -

     ,  
  -    [ -

 2011]:      -
  — .    -

   : ,   
  ,     -

        
  —   . 

  ,      
,       -

      :   
(5) Beje-j o- e-d-de-n d’u-w 
 -PTCL -ST-IPFV-NFUT-3SG -ACC

‘   ’.  
 ,      
,         -



    … 
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  :   ,  -
      , 

    .   
       -

         
 .  

   

1, 3 — 1, 3 ; ACC — ; IPFV — ; NFUT — -
 ; PST —  ; PTCL —    

    ; SG —  ; 
ST — 1. 

 

Malchukov 1995 — A. L. Malchukov. Even [Languages of the world 12]. 
München — Newcastle: LINCOM Europa, 1995. 

 2011 — . . .    . 
      . 

.: , 2011. 
 1982 — . . .     . .: , 

1982. 
 1947 — . . .    ( -
) . .: , 1947. 

 

                                                      
1  « »  « »   [Malchukov 1995], -

    ,    
    . 
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. .  

 ,  

  -NUN, -G(V)LI, - IL, -J(V) 
    … 

   

        -
     -

         
     -

  .     
    ,    

     2019 . 
         

  ,     
  -  [  2004] 

    [ -
 2004: 61; Stolz et al. 2006].       

   ,  ,   
      

      [Stolz 
1997: 524].  

 [Stolz 1997]  -nun, - il  -g(V)li   
-nun,     (    

   ),  - il, -
          

-g(V)li,      -
.  

[  1960]   -nun     
 ,  -g(V)li     

 ,      -
 -nun    -g(V)li . 
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    :  -g(V)li 

    ,       
: 

 
(1) etiken atikan-gali uk ene-dde-Ø 
  -COM -NFUT-3PL

‘    ’. 
 

(2) paša nin-gali girka-dda-n 
  -COM -NFUT-3SG 

‘    ’. 
 

 - il,   ,   -
        -

   .     
  « - »  -
,          

 ‘   ’: 
 

(3) *paša an’a- il girka-dda-Ø 
   -COM -NFUT-3PL 

‘  (  )  ’. 
 

   -j(V)   [  
1946]  .       

    -  
    .  
     -

 (4)        
   (5).   -

 ,   ,    
,     -ja,   -

     , -
  ,     -

,    . 
 

(4) akmu-ja 
 -ASSOC

‘   -  ’ 



. .  
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(5) paša-ja an’a-nun uli e-le girka-dda-Ø 
 -ASSOC -COM -LOC -NFUT-3PL

‘      ’. 
 

  (5),     -
     -

 ,   [Vassilieva 2005] «extended asso-
ciatives» [Vassilieva 2005: 2].    
  -  (  < )  -
  [Vassilieva 2005]    Plural Pronoun Constructions.  

       (5) 
      -

      .  

   

3 — 3 ; ASSOC —  ; COM — -
; LOC — ; NFUT —  ; SG —  -

; PL —  . 

 

 2004 — . . .   . 
. . … . . . , ., 2004.  

 1960 — . . .    . 
. 1. .: -   , 1960.  

 1946 — . . .  ( ) . [ . 
. . . -  . A. A. .   

. . 10]. :, 1946. 
Stolz et al. 2006 — Th. Stolz, C. Stroh, A. Urdze. On Comitatives and Re-

lated Categories: A Typological Study with Special Focus on the Lan-
guages of Europe. Berlin—New York: Mouton de Gruyter, 2006. 

Stolz 1997 — Th. Stolz. Two Comitatives or More. On the Degree of In-
volvement of Participants // A. Gather, H. Werner (eds.). Semiotische 
Prozesse und natürliche Sprache. Festschrift für Udo L. Figge. Stuttgart: 
Steiner, 1997. P. 515–530. 

Vassilieva 2005 — M. Vassilieva. Associative and Pronominal Plurality. 
PhD Thesis. Stony Brook University, New York, 2005. 
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. .  

  —  ,  

   
   

      
  :  

    ,  
    3 ,     -

.   ,   
      . 

      .- . a 
‘ ’         -

   i, e, ei   j.    
        

u, o, ou   w~b  s- ( .  t-)  , -
,  .- . asau ( .  amu-) ‘ ’  sa ( . 

 ta-) ‘ ’.        -
   ,    -

  (   ,   -
  .),     3   

  [  1976: 160–165; Masica 1991: 224–225]. 
     -

    (<   <  -
  ;   —  

, - , ),     
        [Diack 

1896; Bailey 1908; Ranganatha 1981; Sharma 2014].   -
         

(  - , )  2014–2018 1. -
                                                      

1       
    19-012-00355 (2019–2021). 
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 . , .   . .   

      : 
 

 .  .  
 .  .  .  
 . 

-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
-
 

. 
 e s  e s  – – e te 

. 
 ei tei esa / 

eha 
tesa / 
teha ui/oi tui inha tinha

. / 
. eie teie ese/ 

ehe 
tese/ 
tehe uie/oie tuie inhe tinhe

 
   ui     

  (< asau),   
   .  -

      -
  ,     -

      , 
     .    -

,        -
  ,    , 

       
 ,     : 

 
•    
 

(1) dze  dze kal t khe hu-a tui be 
    -PFV.M INAN.DIST ACC/DAT 
 tu d s-i s k-a sa 
  -CVB -GER COP.SG

‘     ,    ?’ 
 
• (    )    

,  -  
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(2) le e pen ui s nge likh 
 .IMP PROX.DIR INAN.PROX INSTR .IMP 
 t be ei mumbe bap s de-i 
  PROX.M.OBL .ACC/DAT -IMP.FUT

‘   ,  ,      ’. 
 

   ,      -
       -
       .  

       
  .  ,  , 

       . 

   

ACC/DAT — -  ; COP — ; CVB — -
; DIST —   ; F —  ; GER — 

; IMP.FUT —   ; INAN — . 
; INSTR —  ; LOC —  

; M —  ; OBL —  ; PL — -
 ; PROX —   ; PTCP — -

; SG —  . 

 

Bailey 1908 — T. G. Bailey. The Languages of the Northern Himalayas, Be-
ing Studies in the Grammar of Twenty-Six Himalayan Dialects. London: 
The Royal Asiatic Society, 1908. 

Diack 1896 — A. H. Diack. The Kulu Dialect of Hindi: Some notes of its 
Grammatical Structure, with Specimens of the Songs Current Amongst 
People, and a Glossary. Lahore: The Civil and Military Gazette Press, 
1896. 

Grierson 1916 — G. A. Grierson. Linguistic Survey of India. Vol. IX. Part 
IV. Delhi-Varanasi Patna, 1916. 

Masica 1991 — C. Masica. The Indo-Aryan Languages. Cambridge: Cam-
bridge University Press, 1991. 
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Ranganatha 1981 — M. R. Ranganatha. Survey of Mandeali and Kului in 
Himachal Pradesh. Census of India, 1971. Language monograph No.7. 
Delhi, 1981. 

Sharma 2014 — D. Sharma (Saraswat). Kuluti-Hindi vyakaran. Ek tulnatmak 
adhyayan (    :  ). 
New Delhi: Lekhni, 2014. 

Thakur 1975 — M. R. Thakur. Pahari bhasha kului ke vishesh sandarbh men 
(      ). Delhi: Sanmarg Praka-
shan, 1975.  

 1976 — . . .    -
 . .: , 1976. 
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. .  

 ,  

    … 
   

1.  

     
    ,   .   

 .    1  -
     .   

      , 
  [  1985: 37; Heim, Kratzer 1998: 154] 

 [Mladenova 2007: 157],     -
        ,  

    N   -
 n.     106    

      -
   .      -
    .  

2.       

  106    
      -

  :  
 
A.      

( ) — . . tous les deux [UQ.DEF.PL ] ‘ ’;  
B.  — . . beide ‘ ’;  
C.       

,     -
                                                      

1     . [Haspelmath 2018].  
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    , — . . 
ik a -i=de [  -p_3=ADD] ‘  ’.  

    ,  -
      -
   .  -

,   ,    . 
,     -roro  -

       
  2:  

(1)  [Courtz 2008: 108] 
 oko-roro 
 -COLL

‘ ’  
    -

       -
,      -

,      
 . ,       -
       

-na' -n', . (2).       -
   , . (3).  

(2)  [Glover, Gurung 1979: 121] 
 ngxi-na' ngxi-n' 

-COLL -COLL
‘ ’  

(3)  [Glover, Gurung 1979: 122] 
 pxra-na’ pxra-n’ 
 -COLL -COLL

‘  ’3  
       -

    -
                                                      

2  [Courtz 2008]    -roro   
   . 

3   ‘walking and walking’.  



    … 
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,     ,   -
    .  

3.      

    — ,    —    -
.   1    

  ‘ ’   ‘ ’  . -
     ,     
 ,        

.  
 

 2  3 
:   + + 

B:  + – 
C:   / 

  + + 
 

 1.   ,     
   

 
 1  ,       -

   ,     -
          

,    .  
  ,      

        -
      ,  -

     .  
         -

    ,       
      62    106 

  .  
 

/      
   0  22  

   22  62  
 

 2.      
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ADD — ; COLL — ,   ; DEF — -
 ; P_3 — , 3 ; PL — -

 ; UQ —  . 

 

Courtz 2008 — H. Courtz. A Carib Grammar and Dictionary. Toronto: Ma-
goria Books, 2008. 

Glover, Gurung 1979 — J. Glover, D. Gurung. Conversational Gurung. Pa-
cific Linguistics: The Australian National University, 1979. 

Haspelmath 2018 — M. Haspelmath. How comparative concepts and de-
scriptive linguistic categories are different // D. van Olmen, T. Mortel-
mans, F. Brisard (eds.). Aspects of Linguistic Variation. Berlin: Mouton 
de Gruyter, 2018. P. 83–114. 

Heim, Kratzer 1998 — I. Heim, A. Kratzer. Semantics in Generative Gram-
mar. Oxford: Blackwell, 1998. 

Mladenova 2007 — O. Mladenova. Definiteness in Bulgarian. Berlin: Mou-
ton de Gruyter, 2007. 

 1985 — . .    -
 . Wien: Wiener Slawistisher Almanach, 1985. 
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. .  

 ,  

 
 … 

   
 .  

    YK ‘ ’ 1 

     -
    -sA    , 

    ,   -
   ,     : 

 
(1) a. klav  tar k-sa gar -  
   -CV_SIM .PST-3SG

‘   / *  , ’. 
 

(1) b. klav  tar k-sa gaj-za2 
   -CV_SIM -CV_SIM

‘   / *    ’. 
 

  ,    -
 [  1959: 143–144;  1961: 615–616;  

1980–1986: 64–66;  2001]3,  , -
       -

,     [Heine 1993]. 
                                                      

1         
( )  .  ,  . 

2      -sA  -
     . 

3  ,       
    .     -

 ,      . 
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      , -
  10 ,    -

   : 
 

      
il    [  2006] 
p rak       [  2019]
par       

   
it        

  
kaj       [  2019]
lart       [  2019]
t k       [  2019]
yk       
jar       [  2019] 

 1.     
    

 
      -

      yk ‘ ’,  
   ,   -

 ,       -
     ,   , 
    /      

 (  (2)).    yk ‘ ’ -
    ,   -

  (  (3)): 
 

(2) a. bala tod k-sa gar -  /
   -CV_SIM .PST-3SG   
(2) a. *tod k-s=yk-r-ë /
  -CV_SIM= .PST-3SG   
(2) a. * astarak tod k-s=yk-r-ë 
    -CV_SIM= .PST-3SG

 ‘  ’. 



  … 
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(2) b. temër taza kislorod-ra tod k-sa /
   -LOC -CV_SIM   
(2) b. gar -  (OK astarak)
  .PST-3SG   
(2) b. tod k-s=yk-r-ë 
  -CV_SIM= .PST-3SG 

‘     ’. 
 

(3) klav  pojan-la-n-za gar -  /
  -VBZ-REFL-CV_SIM .PST-3SG   
 ?pojan-la-n-z=yk-r-ë 
 -VBZ-REFL-CV_SIM= -PST-3SG

i. ‘    { ,  }’. 
ii. *‘{   ,  …}  ’. 
iii. ??‘  ’. 

 
    ,  

   1,    , 
. (4)  (5): 
 

(4) nikanor igë oj x ir-le-ze 
 -VBZ-CV_SIM 
 v rd-at (* abak ë -le-me ør-et) 
 -NPST[3SG]  -VBZ-INF -NPST[3SG]

‘      (= ‘ , ’), (   
   )’. 

 
(5) tëz-ë ol n-z=yk-r-ë 
 -P_3 -CV_SIM= -PST-3SG

‘  ’. 
 

     , 
     it ‘ ’, ,  

        -
   1,   .  

      
      -

   ,       
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 ,    -
  .     

   : 
1)       

(tag n-za yk-r-ë ‘ , ’  tag n- - =da yk-r-ë 
‘   ’); 

2)       (vil-ze 
gar -  ‘ ’  vil- -ë=de gar -  ‘   ’); 

3)      (x ra-
z=yk-r-ë ‘ ’  x ra-za yk-r-ë ‘   ’). 

      
      

il ‘ ’, jar ‘ ’, yk ‘ ’     -
   jol ‘ ’:    

  j  ,   j, jar ‘ ’ -
    . 

        
,  j,    , 

         
  .    

      , -
      -

 . ,  kaj ‘ ’    
      -sA   -

  gaj ( .  (1));      k 
       , 

       
    . 

  , ,   
    =Ak  -

  -sA    . -
 =Ak       -
   .    

     ,  
  ,     « -

»  : 



  … 
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(6) v l ørbe i-zek jer- -ë /
 ( )  -CV_SIM.EMPH -PST-3SG   
(6) * i-zek=er- -ë 
 -CV_SIM.EMPH= -PST-3SG

‘   -  ’. 
 

     -
      

- ,     ,  
  .     -

     — -
     ,  

       
,   ,    -

      -
 ,     
. 

   

3 —  ; ATTR — ; CV_SIM —  -
; EMPH —  ; INF — ; LOC — 

; NPST —  ; OBJ —  ; PST — 
 ; SG —  ; VBZ — . 

 

 1961 — . . .    -
  // . .  ( .). -  . ., 

1961. 
 2019 — . . .     -

  . ,   -
 , 2019. 

 1959 — . . .    
  . , , 1959. 

 1980–1986 — . . .     -
 :  3–  . /  . H.A. . : , 

. - , 1980–1986. 
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 2001 — . . .   
 ( ), 2001. 

 2006 — . . .   -
 :     il-  -

  // . .  ( .)  . . 9. -
, 1, 2006. . 32–47. 

Heine 1993 — B. Heine. Auxiliaries. Cognitive Forces and Grammaticaliza-
tion. Oxford: Oxford University Press, 1993.  
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. .  

 ,  

  
    

(  . ) 1 

      
.        -
    . .   -

  ,       ( -
 2019)   ,   ,  

      . . 
       ,  -
      [Dunn 

1999]. ,   « »  « », -
   .     -

   .        
   .    

  et  (‘ ’). 
  (wh-questions)     

  r enut (r enute-  ; r anot-  
) ‘ ’; me in (mik -/mek -   ) 

‘ ’, mi k  ‘ ’, tite ‘ ’, emi ‘ ’, mi k ri ‘ ,  -
’, me qo (me qor ) ‘ ’, mi kemi  ‘   ’  . 

[  2015].   . 
 r enut —     -

 ‘ ’     ‘ - ’, 
    req (     -

), r e- (       
                                                      

1      -
     2019 . 



. .  

 128 

).   r enut   -
,    ( . r enute-te -INS, 

‘ ’),     (r anot-semaw - -n, 
- -ATTR-NOM.SG, ‘   [  ]?’). 

      req,   ,   -
, req n,      . -

 req  r e        
 (n r eqin? ‘   ?’) [   

 ].      
. 

  emi       
   .     

mi k        -
. - , emi    

,       .  
       -

 :  
 

(1) r enut petja-na Ø-kur-ni-n 
 .NOM.SG -AN.INS 2/3.S/A- -3SG.A.3.O-3SG.O 
 nk am weer -n? 
  -NOM.SG

‘     ?’ 
 

      -
  : 

 
(2) mi -k  na-nt jawat -na-t kur -k ris?
 -LOC LOW.A- -3SG.O-PL -INF

‘     ?’ 
 

(3) r enute-t na-nt jawat -na-t kur -k wa tkora-k?
 -NOM.PL LOW.A- -3SG.O-PL -INF -LOC

‘      ?’ 
 

     -
   ,   : 

 
(4) a. r -nan na-wa om -n m  
  -AN.INS LOW.A- -3SG.O .NOM.SG 
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(4) a. mi .k -ri we w-e Ø temju-ni-n 
  -ADV.ALL -INS 2/3.S/A- -3SG.A.3.O-3SG.O 
(4) a. reqoka -n. 
  -NOM.SG

‘   ,    ’ 
 

(4) b. *me in r -nan na-wa om -n m  
  .NOM -AN.INS LOW.A- -3SG.O .NOM.SG 
(4) b. mi .k -ri we w-e Ø-temju-ni-n? 
  -ADV.ALL -INS 2/3.S/A- -3SG.A.3.O-3SG.O

. . ‘     ,   -
?’ 

 
In situ     

.      
  . 

       
: 

 
(5) r enut tajk -jo- q  t -sim u-j t 
 .NOM.SG -PTCL.PASS-DEB PF- -NP.2SG 
 mi .k -ri tejk -k? 
 -ADV.ALL -INF

‘    ,  ?’ 
 

(6) *mi .k -ri t -sim u-j t r enut 
 -ADV.ALL PF- -NP.2SG .NOM.SG 
 tajk -jo- q  tejk -k? 
 -PTCL.PASS-DEB -INF 

. . ‘    ,   -
?’ 

 

   

NOM.SG —   ; AN.INS —  
(    )  ; LOW.A — -

  ,      -
      -  
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; 3SG.O —      3SG; 
INF — ; ADV.ALL — ,     
  ; 2/3.S/A —     

   ; 3SG.A.3.O —     -
       ; PTCL.PASS — 
 ; DEB — ; PF —  ; NP.2SG — 

        
 ,     . 

 

    [  ]. 
(chuklang.ru/corpus) 

 

 2015 — . . - - -  -
:  3-  . , 2015. 

Dunn 1999 — M. J. Dunn. A Grammar of Chukchi. PhD Thesis. Australian 
National University, Canberra, 1999. 
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. .  

 —  ,  

  
…    

  

     -
     

( APPR)     1.  
      -
    - , ,   
   2019 . 

       
  .   

      — ,  [  
1998: 133–134]      .  
[Baidoullina 2003: 66]       
[  2013: 78–92]     

   : 
(i)     (  . . 

  -a); 
(ii)  ; 
(iii)   ok ‘ ’,     

; 
(iv)     -o; 
(v)       

   ; 
(vi)   . 

       
  . 

                                                      
1     19-012-00627 . 
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   , - ,   
,    ,   -
   . ,  

 -o      , 
. *(ok) das-o (  -APPR).   -

      
.       

  -ges.       
  kemda,   

  (   ).     
    . 

,  (v),   ,   -
     , . (1)–

(3).  ,      -
  (     ). 

 
(1) so-len urom-jos- s das gorod-jos- n 
 -GEN1 -PL-POSS.3SG  -PL-LOC 
 ul-o 
 -PRS.3PL

‘    ( )    / *   
 ’.  

(2) so kun' sägät-jos- l kt-o-z 
   -PL-ILL -FUT-3

‘    / *    ’.  
(3) ta 'e zada -os- s vit'-eti klas-jos- n 
  -PL-POSS.3SG -ORD -PL-LOC 
 uža-lo 
 -PRS.3PL

‘       ’. 
 

- ,     
APPR (    ,  

   ,  -
   ).   -

   mate,    (DAT). 
 [Plank 2004: 165],    APPR 
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  ,     -
 ,    .   

,   APPR   -
  .   -

    :  ,  -
   ,  -  

,  mate     -
 (4),       

    ,     
 (5). 

 
(4) var'en'ije das ba k -l  mate lu-oz 
  -DAT APPR -FUT.3SG

‘     ’. 
 

(5) var'en'i-jes ?das-l  mate ba ka-je /
 -ACC  -DAT APPR -ILL   
 *das ba ka-l  mate-je /
   -DAT APPR-ILL   
 *das ba ka-je-l  mate /
   -ILL-DAT APPR   
 *das ba ka-je mate t r-ono 
   -ILL APPR -DEB

‘       ’. 
 

- ,       
      . 

        
,  ,  [Billings 1995; Plank 2004; Mihatsch 2009; 

Masini et. al. 2018]. 

   

ACC — ; APPR — ; DAT — ; DEB — 
; FUT —  ; GEN — ; ILL — ; LOC — 
; ORD —  ; PL —  ; 

POSS —  ; PRS —  ; SG — 
 . 
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 1998 — . . .    -
. : -  , 1998. 

 2013 — . . .    
. . : -  «  », 

2013. 
Baidoullina 2003 — A. Baidoullina.    

:    (Magistritöö). Tartu: Tartu Ülikool, 
2003. 

Billings 1995 — L. A. Billings. Approximation in Russian and the Single-
Word Constraint. PhD Thesis. Princeton University, Princeton, 1995. 

Masini et al. 2018 — F. Masini, M. S. Micheli and Sh. Huang. Attenuation 
and categorization: a cross-linguistic study // 51st Annual Meeting of the 
Societas Linguistica Europaea (29 August – 1 September 2018). Tallinn: 
2018. P. 341–342. 

Mihatch 2009 — W. Mihatsch. The approximators French comme, Italian 
come, Portuguese como, Spanish como from a grammaticalization per-
spective // C. Rossari, C. Ricci and A. Spiridon (eds.). Grammaticaliza-
tion and Pragmatics: Facts, Approaches, Theoretical Issues. [Studies in 
pragmatics 5]. Bingley: Emerald Group Publishing, 2009. P. 65–92. 

Plank 2004 — F. Plank. Inevitable reanalysis: From local adpositions to ap-
proximative adnumerals, in German and wherever // Studies in Language 
28, 2004. P. 165–201.  
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. .  

,  

   
  -RAK  

 -RAK 1 

 ,    -
 ,     -

 -rak (-räk).    2018–2019 .  .  
   (   )  -

.     -
    60 . . 

 [  2002: 134–135] -rak    
  .  [  1964: 95] 

 ,  -rak     
 .    -rak  [ -

 2005: 157]    : -
    ,   
  «      -

».  [  1990: 99;  1964: 95;  
1979: 147]  .,     -

. 
 -rak       

    (1),   -
   ,    

      .  -
        

, ,    [  2018], -
    [  2017],   

[Hofstetter 2013]. ,      
                                                      

1      19-012-00627a. 
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   ,    -
    [  2017: 451].  -

    -rak 
  ,    .    

 -rak       -
   (2),     -

    (s’ad )   (daha)  
[  2018; Hofstetter 2013]. 

     -
     , -rak -

 ,        
  ,   . 

   , -
  -rak,    -

. ,   ,   -rak, -
   (1),   -rak     

 (   )    
  (2).      -

 -rak ,     -
    (3). 

    ,  -rak  
       -

     ( .  
[Kagan, Alekseyenko 2011]    - -/- -). 

      ,   -
 .      

 (kogo ‘ ’  (3)) -rak    
  ,        -
    (l’äv rän ‘ ’  (2)) -rak 

     . 
 

(1) pet’a vas’a g c kuž -(rak)  
  EL -CMPR  

‘  ( )  ’. 
 

(2) . pet'a kogo-rak 
   -CMPR

‘   (  - )’/ *‘    ’. 



     -rak 
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(2) b. pet'a kogo 
   

‘  ’. 
 

(3) a. l'äv rän-räk posuda stöl v l-n ul  
  -CMPR -IN2

‘     ’. 
 

(3) b. l'äv rän posuda stöl v l-n ul  
  -IN2

‘     ’. 
 

   

CMPR — ; EL — ; IN2 —  ( ) 
. 

 

 2017 — . . .   // . . -
, . . , . . -   .  

    .  . 
.:  , 2017. . 448–464. 

 1964 — . . .    
. .  I. - : . . - , 1964.  
 2005 — . . . -   

    : . … . 
. . - , 2005.  

 1979 — . . . -  
 -  . .: , 1979.  

 2002 — . . .    . 
[Bibliotheca Ceremissica 5]. Savariae: Berzsenyi Dániel F iskola, 2002. 

 1990 — . . . -   -
. : -  . – , 1990.  

 2018 — . . .   // 
     . .: -

 , 2018. . 779–798. 
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Hofstetter 2013 — S. Hofstetter. Selected Issues in the Theory of Compari-
son: Phrasal Comparison in Turkish and a Cross-Linguistic Perspective 
on Intensifiers, Negative Island Effects and the Distribution of Measure 
Phrases. PhD Thesis. Eberhard-Karls-Universität Tübingen, 2013. 

Kagan, Alekseyenko 2011 — O. Kagan, A. Alekseenko. Degree modification 
in russian morphology: The case of the suffix -ovat // I. Reich et al. (eds.). 
Proceedings of Sinn & Bedeutung 15. Saarbrücken: Universaar — Saar-
land University Press, Germany, 2011. P. 321–335. 
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. .  

  —  ,  

     
- …     

   

-   ,     -
   ,   

  .    ,   -
      ,  - , -
   ,     

,        
          

([  1959: 214–230; ,  1981: 325–341; 
 2001, 2009, 2015]  .).    -

    ,    
- ,      , 

      - -
       . 

  ,    -
 -      , 

 ,    ,   
    .   

 -    ,   -
     - -/- -: -

    ,   
,     ,  . 

   -    
      « » -

         
      -

,      . 
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 - . , , . .  ,  

-       -
  [  1923: 199]. .  , 

 «…  …       -
 ,     -

      , ,  ,  
   » [Klenin 1993: 334]. 

. .       
      - -

     : 
«    ,  — 

» [  2003: 87]. 
        -

  -     . 
  , -     , 
    : ,  

     - .    
-    ,   -

 .        
      .  

  ,    
-        

.  — ,   -
 -      .   « » 

, -     , 
     , -

  ;    -
 ,     . -

  -      
 ,  -

    , ,  , 
 .  

      ( ) -
,   -  ,  

. . : «     -
,      ,  



     - … 
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- .       
  ,  ,    -

        
 » [  2008: 145].    

     . 

 

,  1981 — . . , . . . -
   . .:  , 1981. 

 1923 — . . .    
 I  . , 1923. 

 2008 — . . .     
 (   -  ) //  

  . . 4.    . 
., 2008. . 131–166. 

 1959 — . . .    
 . ., 1959. 

 2003 — . . .   
      . 

… . . .  , ., 2003. 
 2001 — . . .     

       //  
       :   

  80-   . . . ., 2001. . 199–216. 
 2009 — . . . «  »   

  (     -
        ) // -

    , 2(18), 2009. . 144–174. 
 2015 — . . .     

 « »        XI–
XII . // Slov ne = . International Journal of Slavic Stud-
ies 4(1), 2015. P. 564–577. 

Klenin 1993 — E. Klenin. The perfect tense in the Laurentian Manuscript of 
1377 // R. A. Maguire, A. Timberlake (eds.). American Contributions to the 
Eleventh International Congress of Slavists. Bratislava, August-September 
1993. Literature. Linguistics. Poetics. Columbus (Ohio), 1993. P. 330–343.  
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. .  

 ,  

  
 … 

   
   

(  ) 

    
(Differential Object Marking, DOM), . .   

    ,    -
   ,       

  -   [ ,  
2012].  ,     -

 ,    , , -
 ,   ,  -

   [ibid.]. 
     DOM  -

       [Rédei 
1965; Nikolaeva 1999;  2002].     

  ,    -
 : 

 
(1) sor e-  -ije-  wo - s 

-ATTR -DIM- ss.3s  -PST[3SG]
‘   ’. 

 
     -

  DOM. 
  ,      

  ,      
[ ,  2012], ,   . 

   : 



   … 
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     ; 
  ; 
  ; 
   ; 
     ; 
        . 

     1  -
  : ,   -

.         
   ,     
      , -

 .  ,   
 ,     -

 . ,     -
      
.       -

  .      
       

.   ,    -
 ,     -

      . 
       -

     ,   
 — .  

     -
  .  ,   -

     -
.       

        -
  .  
       -

 : 
                                                      

1         42174 -
,  . .     

    «  -
» (2012 2014 .). 
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 1. ,     
  

 
       

        
  [Hopper, Thompson 1980].  [ibid.] -

     , -
   .    -
  ,    

,   ,  ,  -
  .  ,   -
  ,   , ,  

  [  2017]. 

   

3 — 3 ; ATTR — ; DIM — ; POSS — ; 
s  —  ; SG —  . 

 

 2002 — . . .    
   // . . , . .  ( .), 

   . Vol. 12. , 2002. . 3–28. 
 2017 — . . .  DOM    

    // Acta Linguistica Petropo-
litana.      XIII, 3, 
2017. . 158–193. 
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,  2012 — . . , . . . 
     -

  // -  :  -
 .    . .: 

Studia Philologica, 2012. . 59–142. 
Hopper, Thompson 1980 — P. J. Hopper, S. A. Thompson. Transitivity in 

grammar and discourse. Language 56 (2), 1980. P. 251–299. 
Nikolaeva 1999 — I. Nikolaeva. Ostyak [Languages of the World]. 

München — Newcastle: LINCOM Europa, 1999. 
Rédei 1965 — K. Rédei. Northern Ostyak chrestomathy. The Hague, Bloom-

ington: Indiana University Press, 1965. 
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. .  

 ,  

   
    1 

 ,   ,  -
   ,   ine-/ena-, — 

 ,     [ -
 1979; Kozinsky et al. 1988].    

  (1) ([Kozinsky et al. 1988]: (1b), (2b)   
       ).  -

   (1 )   ,  (1b)   
       

(       )   
 2  .   

  :   (1a)  
  ,   (1b)    

. 

(1) a. aacek-a kimit -n ne-n etet -n 
youth-ERG load-ABS.SG LOW.A-carry-3SG.O 

b. aacek -t ine-n etet- e-t   kimit -e 
youth-ABS.PL [2/3.S/A]ANTI-carry-TH-PL load-INS 
‘(The) young men carried away the load’.  

[Kozinsky et al. 1988] 

     (  ,   -
   )   

  ,    -
                                                      

1      -
     2019 . 

2  ,       -
   . 
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,     ine-   
 ,   ,    

  ,     [  ( .)]: 

(2) ? t a ewir -e ena-jme- -e 
.ABS.SG -ERG [2/3.S/A.]ANTI- -TH-2/3SG.S 

( e -et  / i -k) 
-DAT  -LOC 

‘     ’. 

  , ,   -
  ,    -
, —  (ena)rer k ‘ ’.  (3a)   

   ,  (3b) —  ,  -
  . 

(3) a. maša ena.rer -rk n 
.ABS.SG [2/3.S/A]ANTI. -IPFV 

‘  ( - ) ’. 
b. n -qaa-mk -rer-qen 

ST- -COLL- -ST.3SG 
‘     ’. 

enarer k     ,  -
,       

: 

(4) ?maša-na ker~ker 
-AN.ERG ~RED.ABS.SG 

ena.rer -rk -nen 
[2/3.S/A]ANTI. -IPFV-3SG.A.3.O 
#‘   ’. 
?‘   ’. 

     -
   ,    -

,       -
    [Kozinsky et al. 1988: (20)].  

 (4)     , 
    :  —   -

 —    -
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   .      
, , tejus n ‘ ’,   

 . 
  ,    enarer k  

    ,  , 
         -

 : 

(5) *maša ker-et  / ker-a / ker -k 
  .ABS.SG -DAT  -INS  -LOC 
ena.rer -rk n 
[2/3.S/A]ANTI. -IPFV 
‘   ’. 

 ,  enarer k     -
 ena-,  ,  [Kozinsky et al. 1988: 661], 
        

  . 

(6) n -qaa-mk-ena.rer-qen 
ST- -COLL-ANTI. -ST.3SG 
‘     ’. 

 ,   ,   -
 :   ,    

       ,   
,  ,    

  .      , 
  enarer k     -
,    ,      -

     ine- 
(spurious antipassive   [Bobaljik, Branigan 2006]). 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; A —  ; ABS — ; 
ANTI — ; COLL —  ; DAT — 

; ERG — ; INS — ; IPFV — ; 
LOC — ; O —  ; PL —  ; 



        

 149

RED — ; S —   ; SG — 
 ; ST — ; TH —  . 

 

 1979 — . . .     
 // . .   . ( .). IV  -

 .  1979 ., .  L.  « -
     -

».    .  . ., 1979. 
. 266–268. 

 ( .) — . . .    . -
. 

Bobaljik, Branigan 2006 — J. D. Bobaljik, Ph. Branigan. Eccentric agree-
ment and multiple case checking // A. Johns, D. Massam and 
J. Ndayiragije (eds.). Ergativity: Emerging Issues. Dordrecht: Springer, 
2006. P. 47–77. 

Kozinsky et al. 1988 — I. Kozinsky, V. Nedjalkov and M. Polinskaja. Anti-
passive in Chukchee // M. Shibatani (ed.). Passive and Voice. Amster-
dam: John Benjamins, 1988. P. 651–706. 
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. .  

 ,   

    

    — , -
  ‘X  Y   Q’.  -
     -

      . 
 « »    [Larche 1996]  « -

 » (   )     
 « ,      ‘  - ’ 

   ‘  - ’».    -
    [Jacques 2013];  -

     [  2015] (   -
    [Nikolaeva 2014],   
-     ;   -

  « »).    — -
;       -

   . 
     111   

    — 100 , 11 -
.     convenience sample   -
  ,       

,        -
. 

     ,  
      .  

    —  -
     —  -

,      -
  .    

    ,  
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       .  
    -    -

       -
  ,      -

   . ,    
      -

    -
 . 

  « »    . 
       ‘  Q’. 

   ,  — . 
       

 —  (‘X   Y  -
 Q’),  (  )    

.    -
    : , 

   .    , 
   —  ,  , 

  . ,     -
 : 

 
(1) ngi-ca ba nga uhlakanipha 
 1SG.S- 3SG.O  

‘    ( ) (- )’.1 
 

(2) u-bheka uhlakanipha
 3SG-  

‘ ( )  (- )’. 
 

  —  ,   -
,   . ,      

    siwa,  -
    ‘ ’,   
 to be told about   .    

     
     ‘ ’: 

                                                      
1    ,   ,  

 - . 
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(3) jupa chi’qhi-ta siwa 
 3SG -ABL .PASS 

‘ ( )  (- )’. 
 

(4) jupa jan chi’qhi-ru unta-si 
 3SG NEG -ALL -PASS

‘ ( )   (- )’. 
 

      
    . ,    

    -si,   -
   ,   -

 , : 
 

(5) orkin ‘ ’ — orki-si-ori ‘  , ’ 
 

  
 

(6) alo-v-ori ‘ ’— alo-si-ori ‘ , ’ 
 

     — -
 ( ., . , . theopo — ‘ ’)  -

 ( . find  . trouver — ‘ ’, . miec — 
‘ ’) .  

      
.     ,   

   ,    
   .  11   

,        
 . 

      “Ro-
man Tarasov’s Tropative Database”,   : 
apptropative.herokuapp.com. 

 

   

1, 3 — 1, 3 ; ABL — ; ALL — ; NEG — ; O — 
; PASS —  ; SG —  ; S — 
. 
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 2011 — . . .    : 
      . 

.: , 2011. 
 2015 — . . .     

. .       // -
  4, 2015. . 91–133. 

Jacques 2013 — G. Jacques. Applicative and Tropative Derivations // 
Linguistics of Tibeto-Burman area 36 (2), 2013. P. 1–13. 

Larche 1996 — P. Larche. Dérivation lexicale et relation passif en arabe 
classique // Journal Asiatique 284(2), 1996. P. 265–290. 

Nikolaeva 2014 — I. Nikolaeva. A Grammar of Tundra Nenets. [Mouton 
Grammar Library 65]. Berlin: Mouton de Gruyter, 2014. 
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. . , . .  

 —  ,   
  —  , -   

  … 
    1 

      -
     -   

:  (< ;  )  -
 (< ;  ).  

         
      , . 

[  1990].      
(      ),  
       -

     2018–2019 .     -
      2017–2019 . 

     -
     : .  

  ;    ;    
 .      -

  :     / 
 , . [Stolz et al. 2007]. 

 2     -
   -de CAR     

                                                      
1        18-78-

10058 «     :  -
 ». 

2       
 [  2018],     -

,        -
-   dono.    -
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 g c pasna EL .    -
    

-d m  (-d m /-d m ) NEG.ATTR 3:  
(1) maša pört- šk kot'i g c pasna /
  -ILL EL   
 kot'i-de p r -š 
 -CAR -AOR

‘      ’.  
(2) [pa -d m  kot'i-län] / *[pa -de kot'i-län] /
 -NEG.ATTR -DAT  -CAR -DAT   
 *[kot'i-län pa -de] kolbasa-m pu-š- m 
 -DAT -CAR -ACC -AOR-1SG

‘      ’.  
      -S r (-s r / 

-sër /-z r/-zër) CAR ,     -
 ,  ,   :  

(3) a. ma  ko ak-s r ki-ze. 
   -CAR -CV_SIM 
(3) b. *ma  ko ak-s r po n a ki-ze. 
   -CAR -CV_SIM

‘    ’. 
 

(4) jep [xyre-zër ko ag-a] k lbassi par-d- m 
  -CAR -OBJ -PST-1SG

‘      ’.  
,    pasna ‘ ; ; 

’      
‘ ’ ( . po -n -a -P_3-OBJ ) [  1990: 216; 

 1964: 32]. 
                                                                                                                  

         
   . 

3     ,   
    ,   —  -

,      , . [Hamari 2011]. 
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    (   ,   
)       -

 ,       ‘ ’ 
( . .  —  ,   ) — 

. (3b)  (5):  
(5) man-z r bo n a / *man-z r, por=da xola-j-a 
 -CAR    -CAR =  -P_3-OBJ 
 kaj-za 
 -CV_SIM

‘ ,  ,   ’.  
  g c pasna (   -de!)  -

   :  
(6) ivan g c pasna / *ivan-de cilä-n 
  EL   -CAR -ADV 
 tol- n- t 
 -PRET-3PL

‘ ,  , ’.  
,     ,  

g c pasna       
, . (1)4. 

      -de  
,  «  »;   

     5:  
(7) m n' lem- m ka -de(=ok) mad-aš ke-n-äm 
  -ACC -CAR=EMPH -INF -PRET-1SG

‘   ,   ’.  
       -

   (   , ) 
                                                      

4            
      -de,   -

 de  posna  -de —      
[  1964: 32]. 

5  -d m   «  »: päl-äš 
( -INF) > päl -d m  ‘ ’. 
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,        
 (   —   ): -mA-z r 

INF-CAR : 
 

(8) jep abat i-me-zër(=ex) v l a-ma kar - m 
   -INF-CAR=EMPH -INF .PST-1SG

‘   ,   ’. 
 

 ,     -
       — 

         -
    « »  ( -

     , 
. ‘[ , ]   —  ’). 

   

1, 3 — 1, 3 ; ACC — ; ADV — ; AOR — ; 
CAR — ; CV_SIM — «  » ( -

    ,     ); DAT — 
; EL — ; EMPH —  ; ILL — ; INF — 

; NEG.ATTR —  ; OBJ — -
 ; P — ; PL —  ; PRET — 

; PST —  ; SG —  . 

 

 1964 — . . .    
: .  :   - , 1964. 
 1990 — . . . -   -
. : -   .  -

, 1990. 
 2018 — . . .   -de  

  // . .  ( . .).  
       -

.   ( - , 22–24  2018 .) : 
 , 2018. . 175–178. 
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Hamari 2011 — A. Hamari. The abessive in the Permic languages // 
Suomalais-Ugrilaisen Seuran Aikakauskirja / Journal de la Société Finno-
Ougrienne 93, 2011. P. 37–84. 

Stolz et al. 2007 — T. Stolz, C. Stroh and A. Urdze. With(out): On the Mark-
edness Relation between Comitatives/Instrumentals and Abessives // 
WORD: Journal of the International Linguistic Association 58(1–3), 
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. .  

 ,  

-  
 =Š K… 

   
  

     =š k 
    1.   

   :     -
  ,   
,       n. 

1. =š k    

    [Nikolaeva 1999: 21;  
2007: 101] ,   =š k   

     (   -
     =š k   -

).   ,  =š k  -
   . 

 
(1) lena-jen kat’a-jen ki a k r  
 -POSS.2SG -POSS.2SG  

‘   ’. 
 

   =š k    -
   ,    

  ,    .  -
                                                      

1        « -
    : , , 

»,      -
    2019 . 
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,       =š k 
     w ra ‘ ’.  

(2) lena-jen kat’a-jen ki a k r =š k 
 -POSS.2SG -POSS.2SG  =COMP

‘    ’.  
(3) lena-jen kat’a-jen ki a w ra k r (*=š k) 
 -POSS.2SG -POSS.2SG  =COMP

‘    ’.  
      -

 .  
(4) oš m=š k kurtka mt-a 
 =COMP -IMP[SG]

‘   ’.  
(5) oš m kurtka mt-a 
  -IMP[SG]

‘   ’. 

2. -   =š k 

    =š k   
      .  

(6) t m w nš m -ti su -en ji k-i 
  -NFIN.NPST  -PROP 
 pa ut w -je 
  -IMP.SG.SG 

 ‘   ,  ’.  
(7) t m w nš m -ti su -en ji k-i=š k 
  -NFIN.NPST  -PROP=COMP 
 pa ut w -je 
  -IMP.SG.SG 

‘   (  ) ,  ’. 

3.     n 

 ,  =š k    n.  
, =š k      n -
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 , ,      -
  . 

 
(8) ant ji k u na nt kaw r- s 
   NEG -PST[3SG]

‘    ’. 
 

(9) ant ji k u na nt=š k kaw r- s 
   NEG=COMP -PST[3SG]

‘     ’. ( . «  ,  
 ».) 

 
       -

       
: ‘   ’. 

 
(10) ma n=š k iw m n- - m 
  NEG=COMP -NPST-1SG

‘       ’. 
 

       
   =š k   ,   

       
,  . 

   

1, 2, 3 — 1, 2, 3 ; COMP — ; IMP — ; NEG — -
; NFIN —  ; NPST —  ; POSS — 
; PROP — ; PST —  ; SG — -

 . 

 

 2007 — . . .    . 
- : , 2007. 

Nikolaeva 1999 — I. Nikolaeva. Ostyak. [Languages of the World]. 
München — Newcastle: LINCOM Europa, 1999. 
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. .  

  ,  

     

         
 (<  < - ).     -
      .  

    ,   
     A   2012, 2013, 

2016  2019  ( : . , . , . -
, .   ).     -

  (  ),    
,    -    (< -
).  ,   [Gblem-Poidi, Kantchoa 

2012],   70300 .  
 [Aboh 2010: 11]       

    :  
 

(1)  Noun — Adjective–Numeral — (relative clause) — Demonstra-
tive — discourse specificity marker — plural marker 

 
        

     ,   (2): 
 

(2)  POSS {CL-N-QUAL-CL} DEM Q NUM REL  
 
 POSS —   ,   -
      lV,  -

 , CL —   , 
N —  , QUAL —    -

, Q — , DEM — , NUM — -
 , REL —  .  

    (2)  , -
   .  -
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  ,    -
, ,     — -
    —   -

 . 
        -

 .   ,   
 ,  .  

 (3)    -
  ,   -

 :   
(3) l -t l  á-k láátíá-m ì-p  wé à-t  
 3.PFV- P - - -P  DEM P - 
 n -  
 .INT.PFV-

‘       ,   ’.  
       

       (1). - , 
   (1)     ,   

       -
      

 ,    -
.   ,  (1),   , 

    .     
    ,       

.       . 
      -

 ,       
    .  

       
  .     (4) -
     lV,  V — 

 ,      -
  ,   [  2016]:  

(4) g -pí-  lá b l -y
 - - POSS - U

‘  ’ 



. .  
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       -
      :  

(5) à-k láátíá-yò òyò ò-p
 P - - -P

‘  ’   
 (6),  (7)   -

 (8)       .   
(6) à-k láátíá-p s  à-t  
 P - -P DEM P -

‘   ’  
(7) né-  k láátíá-y k k
 1SG.PFV- -Y  

‘    ’.  
(8) à-sáá-y  à-kò  
 Y - -Y Y -

‘  ’  
     (9),   (10) -

 .     
  —   (gap strategy) [ omrie, Kuteva 

2013],       -
      ( , 

   ),   -
  .   

(9) [k  n -pèyí] n - pè-  k mám
  CONJ .INT.PFV- .INT-HAB.FUT-  

‘  ,   ’.  
(10) s t -k láátíá-y  [ -   kp l -y ]
 - -Y  .INT-  -

‘  ,    ’ 

   

1, 3 — 1, 3 ; CONJ — ; DEM — ; FUT —  
; HAB — ; INT — ; , P , , Y  — -
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   ; PFV — ; POSS — 
  ,  ; SG — -

 . 

 

 2016 — . . .    // . . -
 . . , . .  ( .).  . 
      -

 «  :   ». .: , 
2016. . 199–211.  

Aboh 2010 — E. O. Aboh. The Morphosyntax of the Noun Phrase // 
E. O. Aboh, J. Essegbey (eds.). Topics in Kwa Syntax. Dordrecht.: 
Springer, 2010. P. 11–37. 

Comrie, Kuteva 2013 — B. Comrie, T. Kuteva. Relativization on Subjects // 
M. S. Dryer, M. Haspelmath (eds.). The World Atlas of Language Struc-
tures Online. Munich: Max Planck Digital Library, chapter 122. 
(wals.info/feature/122) 

Gblem-Poidi, Kantchoa 2012 — H. M. Gblem-Poidi, L. Kantchoa. Les langues 
du Togo: État de la recherche et perspectives. Paris: L’Harmattan, 2012. 
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Tom Bossuyt 

Albert Ludwig University of Freiburg, Freiburg  

ONCESSIVE CONDITIONALS 
FROM A TYPOLOGICAL PERSPECTIVE 

This study is concerned with a type of adverbial subordinate 
clauses known as concessive conditionals. Three subtypes are usually 
distinguished; an English example for each is given in (1): 

 
(1) English 
 a. scalar concessive conditional (SCC) 
  [Even if it rains], we will go outside. 
 b. alternative concessive conditional (ACC) 
  [Whether it rains or not], we will go outside. 
 c. universal concessive conditional (UCC) 
  [No matter what / Whatever the weather is like], we will go 

outside. 
 
As the name suggests, concessive conditionals share certain func-

tional properties with both concessives and conditionals. Like proto-
typical conditionals, they consist of a protasis and an apodosis, but 
whereas the former have a single antecedent in their protasis (‘if p, 
then q’), all concessive-conditional protases contain a set of antece-
dents: ‘if {p1, p2, p3, …}, then q’ (cf. [Haspelmath, König 1998: 565f] 
and [Leuschner 2006: 19–23] for more details). Like proper conces-
sives, concessive conditionals entail their consequent q against a 
background of incompatibility, i.e. the consequent holds under any 
condition expressed in the antecedent set, even though this set usually 
includes at least one unfavorable condition pn for which one would 
expect that ‘normally (if pn, then not q)’ (cf. [König 1986: 231–234], 
[Leuschner 2006: 23–28]). 

Despite the above-mentioned functional commonalities, SCCs, 
ACCs, and UCCs are formally unidentical in most European lan-
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guages. In other languages, however, they share not only functional, 
but also formal features. Turkish, for example, marks all concessive 
conditionals identically, viz. by adding the focus particle dA 
‘also/even’ to a conditional converb: 

 
(2) Turkish [Menz 2016: 98]   
 a. SCC   
  [Ara-sa-k da] bul-ama-yaca - z
  [search-COND-1PL ADD] find-NEG-FUT-1PL

‘Even if we look for (her), we will not find (her)’. 
 

 b. ACC 
  [Ara-sa-k da ara-ma-sa-k da] 
  [search-COND-1PL ADD search-NEG-COND-1PL ADD] 
  bul-ama-yaca - z.
  find-NEG-FUT-1PL

‘Whether we look for (her) or not, we will not find (her)’. 
 

 c. UCC 
  [Ne kadar  ara-sa-k da] bul-ama-yaca - z 
  [how much search-COND-1PL ADD] find-NEG-FUT-1PL

‘However much we look for (her), we will not find (her)’. 
 
Cross-linguistic patterns in concessive conditionals were investi-

gated by Haspelmath and König [Haspelmath, König 1998]. They ar-
gue that the parameter of finite vs. nonfinite subordination deter-
mines how languages encode concessive conditionals, with finite-
subordinating languages marking all subtypes differently like English 
in (1) and nonfinite-subordinating languages having “triples” like 
Turkish in (2) [ibid.: 625]. However, the validity of this conclusion is 
limited in two ways. First and foremost, their systematic inquiries 
consider only European languages. Secondly, the parameter of finite 
vs. nonfinite subordination is somewhat problematic, because it seems 
to correlate with word order — with predominantly nonfinite subordi-
nation correlating with OV word order and finite subordination with 
VO word order [Haspelmath, König 1998: 625] — and possibly areal 
distribution. These may thus be relevant factors, too. 

My main goal is to test whether Haspelmath and König’s hy-
pothesis also holds on a global scale. In this talk, I will present the 
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preliminary results of an ongoing exploratory pilot study based on a 
small-scale sample of about 20 languages. In the first part of my talk I 
will present a taxonomy of the attested strategies used to encode con-
cessive conditionals and explain the functional motivation(s) behind 
them. The second part will address the questions whether the above-
mentioned hypothesis is globally valid and which other potentially 
relevant factors correlate with which marking strategies in concessive 
conditionals. 

Abbreviations 

1PL — first person plural; ADD — additive marker; COND — conditional 
marker; FUT — future tense; NEG — negation marker. 
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Ivan Kapitonov 

 

TOWARDS A MEASUREMENT-THEORETIC TYPOLOGY 
OF GRADABLE ADJECTIVES 

In this talk we present a novel degree-free cross-linguistic typology 
of gradable adjectives. It is based on scales of measurement theory 
and offers an alternative to the degree-based parametric proposal of 
[Beck et al. 2009]. We argue that our analysis brings empirical and 
conceptual advantages over the degree-based ones. Empirical advan-
tages have to do with novel data that the previous analysis is hard to 
extend to, but our proposal accommodates naturally. Conceptual ones 
are those that are usually associated with delineation approaches to 
gradability: more economical ontological assumptions, transparently 
compositional semantics, and a natural (not stipulated) ordering of 
complexity classes. 

The authors of the main current semantic typology of comparison 
constructions, [Beck et al. 2009], capture the cross-linguistic variation 
by offering several parameters, which form an implicational hierarchy 
that, in turn, produces an implicational hierarchy of constructions 
available in a language. More recently data started to emerge that mis-
align with their predictions. We present original field work data from 
Kunbarlang (non-Pama-Nyungan), which has Measure Phrase con-
structions (MP; AB is 5cm long), but not, e.g., Differential Compara-
tives (DiffC; AB is 5cm longer than CD), which are prerequisite for 
MPs in Beck et al.’s system. Likewise, [Deal, Hohaus 2019] report 
that Nez Perce (Sahaptian) has morphological phrasal comparatives, 
but none of the more “basic” constructions. We take these data as di-
rectly problematic for the implicational hierarchy, but also notice that 
both Kunbarlang and Nez Perce data highlight the need for more fine-
grained distinctions. We also argue that these unexpected “gaps” 
should not be analyzed as accidents of lexicalization, since such 
treatment would render the original proposal unfalsifiable. 
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Measurement theory [Krantz et al. 1971] offers tools with which 
one can classify individual adjectives (rather than whole languages as 
in the parametric approach). Following [Sassoon 2010] and [van Rooij 
2011], we focus on four kinds of scales relevant for comparison and 
gradability: nominal, ordinal, interval and ratio. These scales form a 
natural progression of increasing informativeness from nominal to ra-
tio, so that each next one implies the preceding one [Stevens 1946]. 

Gradable adjectives are vague context-sensitive predicates on our 
account, in line with delineation analyses such as [Klein 1980]. They 
are associated with different ordering structures, i.e. kinds of meas-
urement scales. Thus, this approach allows for individual treatment of 
each adjective, that is, it affords the level of granularity not only nec-
essary for cross-linguistic comparison, but also admitting of language-
internal variation between adjectives (e.g. positive and negative forms, 
predicates that allow for measure phrases in positive/comparative 
form, etc.; see e.g. [Sassoon 2010]). 

Implicit (or conjoined) comparatives are the ones that employ 
nominal scales, which can only classify individuals into unordered 
classes (John is tall, but Paul is short). The comparative semantics 
arises via inference. “Degreeless” languages (such as Motu (Austrone-
sian; [Beck et al. 2009]), Washo (Hokan; [Bochnak 2015]), or Kun-
barlang) only have adjectives and constructions pertaining to nominal 
scales. Ordinal scales, which can express ordered relations, are ex-
pressive enough for the morphological comparatives (as in Nez 
Perce). Differential comparatives require that the adjective associate 
with an interval scale; ratio comparatives — with a ratio scale. In the 
talk we illustrate and elaborate on the proposed measurement-theoretic 
typology, as well as its relation to the degree-based one. In particular, 
we detail the empirical argument in favor of our proposal, and demon-
strate the compositional formalization of the semantics of adjectives 
associated with different kinds of scales. 
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ILS RAS — SPbSU, Saint Petersburg  

A CORPUS STUDY OF KASAMA ‘COMPANION’ 
IN TAGALOG1 

Many Philippine languages have a verbal prefix reconstructed as 
the Proto-Malayo-Polynesian *maki-/*paki- ‘comitative’ [Liao 2011]. 
While well studied, Tagalog maki-verbs, strictly speaking, do not meet 
certain aspects of Arkhipov’s definition of comitative constructions 
[Arkhipov 2009: 224–225]. On the other hand, Tagalog also has an-
other construction — with the noun kasama ‘companion’ — that ar-
guably fits Arkhipov’s definition much better. This construction, how-
ever, has never been the focus of any study on Tagalog. Biclausal 
comitative constructions with kasama are briefly mentioned by Liao in 
her typological study on maki-/paki-verbs in Philippine languages 
[Liao 2011: 206]. Otherwise, there is literally no data on any construc-
tions with kasama in the major descriptions of Tagalog [Schachter, 
Otanes 1972; Shkarban, Rachkov 2007; De Vos 2011; Malicsi 2013], 
and they are not included in another typological study on comitativity 
that has Tagalog in the sample [Stolz et al. 2007]. 

This study aims at a description of different types of constructions 
with kasama in Tagalog based on a random sample of 1,000 sentences 
from 146,811 tokens of kasama in the Tagalog (Filipino) Web 2019 
(tlTenTen19) online corpus of over 230 million tokens at sketchen-
gine.eu. 

The sentences of the sample were classified into three major 
groups: 

1. Independent. Kasama is the predicate of a clause where both its 
arguments can be overtly expressed. Used independently, kasama oc-
                                                      

1 This study was funded by the Russian Science Foundation (project no. 
18-78-10058 “Grammatical periphery in the languages of the world: a typo-
logical study of caritives”). 
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curs in two distinct constructions: (1) someone or something (nomina-
tive) is together with something or someone (genitive), or (2) someone 
or something (nominative) is part of some activity or a group of refer-
ents (oblique): 

 
(1) kasama=ko ang mga anak=ko… 
 companion=1SG.GEN NOM PL child=1SG.GEN

‘My children are with me…’ 
 

(2) kasama=sila sa mga panalangin…
 companion=3PL.NOM OBL PL prayer 

‘They are included in the prayers…’ 
 
2. Attributive. The Kasama clause modifies a substantive2 that is 

not a participant of another clause, or the time frame of the kasama-
predication is not included in the time frame of the main predicate 
[Himmelmann, Schultze-Berndt 2006: 14]: 

 
(3) si Pope Francis kasama ang 
 PRSN.SG.NOM  companion NOM 
 ang matalik na kaibigan
 NOM intimate LK friend 

‘Pope Francis with a close friend…’ 
 
3. Clausal. The Kasama clause modifies either a participant of an-

other clause or the predicate of the latter, with its time frame included 
in the time frame of the main predicate: 

 
(4) na-iwan=ako kasama si Roger…
 MOD.PFV-leave[PV]=1SG.NOM companion PRSN.SG.NOM  

‘I was left with Roger…’ 

                                                      
2 In Tagalog the functions associated in other languages with nominal 

phrases can be performed by a unit of any content lexical class. Substantives 
are referential phrases that consist of a verb, adjective, noun, etc. as the 
predicate of the substantivized clause introduced with a substantivizer, e.g. 
a case marker. Substantives can be, in principle, construed as headless rela-
tive clauses [Schachter, Otanes 1972: 150–153], but I opt against it due to the 
lack of evidence to support it. 
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The study describes a number of previously unstudied types of 
constructions and their properties found in different groups of kasama-
constructions in the sample, including the following: the semantic dis-
tinction found in the independent use of kasama cuts across all con-
structions in the sample; animacy agreement in the accompaniment 
type of constructions (1); the use of genitive instead of nominative in 
attributive and clausal constructions; comitative, depictive, inclusory 
(not mentioned in [Reid 2009]), adverbial, and polyadic participant 
clausal constructions; the ability of both actor and undergoer in both 
nominative and non-nominative positions to control the kasama-
clause; preponderance of absence of an attributivizer in the clausal use 
over the linkers na and nang, commonly known to introduce adverbial 
clauses in Tagalog [Schachter, Otanes 1972: 544]. Regarding the latter 
property and the greater positional freedom in the sentence, kasama-
clauses and a number of other previously unstudied adverbial clauses 
seem to behave similarly to some types of point-time, frequency, 
and manner adverbs, rather than to the better studied adverbial clauses 
without conjunctions, such as containing a negative predicate 
[Schachter, Otanes 1972: 544]. The different types of adverbial 
clauses without conjunctions are not mentioned in the published litera-
ture, including reference studies on the syntax of Tagalog [Himmel-
mann 2005] or Philippine languages in general [Reid, Liao 2004]. 

Abbreviations 

MOD — modal; PRSN — personal; PV — patient voice. 

Sources 

Tagalog Web 2019 (tlTenTen19) online corpus (www.sketchengine.eu/  
tltenten-tagalog-corpus/) 
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SOV IN RUSSIAN: A CORPUS STUDY 

The Russian language has a so called free word order. Constraints 
on the SOV word order seem to be the most elusive. The following 
proposals have been made: 

 SOV is a stylistic marker of a more colloquial speech [Sirotin-
ina 1965/2003]. 

 Russian is in the process of changing word order from SVO to 
SOV [Slioussar 2009]. 

 Specificity of an object, or givenness, plays a role in Ukrainian, 
a close relative of Russian [Mykhaylyk 2011]. 

 SOV might be a trait of the discourse/dialogue mode (Ben-
venist’s plan de discours) in opposition to the narrative mode 
(Benvenist’s plan de récit) [Kozlov p. c.; Yanko 2001: 186 for 
SV vs. VS sentences]. 

We used corpus data to check the validity of these hypotheses. 
Our data source is Taiga, a corpus with automatic syntactic annota-
tion. We sampled three subcorpora: news, social media, and subtitles 
for TV shows. The sample (875k clauses, 425k clauses with only 
nominal arguments) contains only the transitive clauses with only a 
subject and a direct object to exclude the effects of other possible ar-
guments of a verb. 

To gauge the effect of a grammatical feature, Cramer’s V test was 
used. This test shows for a contingency table a coefficient representing 
strength of the correlation. When looking at particular words, Fisher 
exact test was used in a procedure not unlike Collostructional Analysis 
(cf. e. g. [Stefanowitsch 2013])1. 
                                                      

1 Contingency tables contain percentages rather than raw counts for legi-
bility reasons only; the tests were, of course, computed on raw counts. 
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We found a correlation between word order and style: SOV is 
more frequent in informal texts. 

 
Word order News Social media Subtitles of TV shows 

SOV 3.18% 18.01% 22.40% 
SVO 96.82% 81.99% 77.60% 

Cramer’s V2 = 0.2757149, k = 2  
Table 1. Word order and style 

 
On the other hand, pronominal objects prefer SOV and nominal 

objects — SVO, which is especially true for first- and second-person 
pronouns. 

 
 News Social Subtitles 
1- or 2-person pronoun as an argument 7.26% 29.47% 67.99% 
No 1- or 2-person pronouns as arguments 92.74% 70.53% 32.01% 
Cramer’s V = 0.5651863, k = 2 

 
Table 2. Style and personal pronouns 

 
We claim that the effect of style could be explained by the fre-

quency of (personal) pronouns. As shown above, genres with more 
dialogues show higher shares of 1- and 2-person pronouns: news are 
mostly narratives, subtitles are mostly dialogues and social media are 
in the middle. A dialogue is an exchange between two people, hence, a 
higher frequency of references to the speaker or the hearer, i. e. per-
sonal pronouns. Since Russian pronouns tend to be proclitic, they pre-
fer preverbal position [Kholodilova 2013]. Thus, the more dialogical a 
text is, the bigger the percentage of SOV clauses. 

Another interesting finding is that objects with determiners which 
denote “closeness” to a deictic centre and givenness like ètot ‘this’, 
moj ‘my’, kakoj-to ‘a, some kind’ prefer SOV. On the contrary, those 
which mark newness and objects away from the deictic centre do not 
prompt SOV.  
                                                      

2 The following significance thresholds were chosen for Cramer’s V, 
given k = 2: 0.1–0.3 for a small effect, 0.3–0.5 for a medium effect and  0.5 
for a large effect (cf. [Mangiafico 2016]). 
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Determiner Det. wrt. SOV/SVO SVO wrt. Det. p-value Preferred
12.94% out of SOV 9.86% with D 

ètot ‘this’ 
1.32% out of SVO 0.97% w/o D 

< 0.001 SOV 

2.62% out of SOV 4.82% with D 
takoj ‘such’ 

0.58% out of SVO 1.08% w/o D 
< 0.001 SOV 

0.45% out of SOV 2.23% with D 
moj ‘my’ 

0.22% out of SVO 1.10% w/o D 
0.003 SOV 

0.28% out of SOV 3.77% with D 
tvoj ‘your’ 

0.08% out of SVO 1.10% w/o D 
0.001 SOV 

0.34% out of SOV 2.82% with D kakoj-to  
‘a, some kind’ 0.13% out of SVO 1.10% w/o D 

0.001 SOV 

0.38% out of SOV 1.58% with D 
tot ‘that’ 

0.27% out of SVO 1.10% w/o D 
0.117 None 

0.58% out of SOV 1.30% with D ego /eë 
‘his/her’ 0.49% out of SVO 1.10% w/o D 

0.397 None 

0.04% out of SOV 3.70% with D kakoj-nibud’ 
‘any’ 0.01% out of SVO 1.10% w/o D 

0.120 None 

0.00% out of SOV 0.00% with D kakoj-libo 
‘any’ 0.04% out of SVO 1.10% w/o D 

0.275 None 
 

Table 3. Determiners of the object 
 
Givenness and phonetic properties of an object appear to be the de-

fining factors. In our talk we will go through the evidence above as 
well as other parameters such as dependents of an object, quantifiers, 
topic- and focus-oriented particles and others. Nevertheless, as we 
show, no factor forms a grammatical rule, rather a tendency. Also, we 
will glance at a typology of SOV in SVO languages and provide a 
theoretical account of Russian SOV. 

Sources 

Taiga orpus. An open-source corpus for machine learning 
(tatianashavrina.github.io/taiga_site/) 
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EXISTENTIAL MODALS AND NEGATION 
IN KARACHAY-BALKAR: 

EVIDENCE FOR UNIVERSAL FUNCTIONAL HIERARCHY1 

In his Karachay-Balkar (Turkic, Kipchak) grammar [Baskakov 
1976] describes the following grammatical modal markers: “possibil-
ity form” -al and two analytical modals with epistemic meaning bolur 
and bolluq. Using data from the Malkar dialect of Karachay-Balkar we 
are going to account for the semantics of these markers and their 
scope with respect to each other and negation. 

In his survey of Turkish TAM [Cinque 2001] has shown that the 
linear order of negative, temporal, aspectual and modal markers is 
rigid and always coincides with their scopal interpretation, thus pro-
viding evidence for a universal hierarchy of functional heads corre-
sponding to grammatical markers. However, on the basis of data from 
multiple languages [Iatridou, Zeijlstra 2013] propose that, given their 
quantifier nature [Kratzer 1977], modals can undergo quantifier rais-
ing (QR) yielding different scopal effects with respect to negation. 
E.g. some modals are PPIs and thus have to move out of the scope of 
negation. 

We argue that grammatical modal markers in Balkar are generated 
in different positions in clausal spine according to Cinque’s hierarchy 
of functional heads. A slightly different version of it (as proposed in 
[Puskás 2018]) is presented below: 

 
(1) ModPbouletic > ModPepistemic > TPpast,future > NegP > ModPability > 

ModPpermission 

                                                      
1 Linguistic data was collected with the support of the grant 17-04-18036  

provided by RFBR. 
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Adopting this hierarchy we can account for Balkar facts without 
positing any movements and inverse scope effects. First of all, suffix 
-al expresses ability (and possibly deontic and circumstantial modality) 
and cannot express epistemic modality (see example (3) with ability 
meaning being blocked by the meaning of lexical verb): 

 
(2) aj u it-ni zet-al-a-d  
 bear dog-ACC overtake-POS-IPFV-3SG

‘The bear can overtake the dog’. 
 

(3) ??üj ojul-al-a-d  
   house collapse-POS-IPFV-3SG

‘A/the house can collapse’. 
 
Just as the hierarchy predicts, this suffix is below negation both in 

morphology and interpretation: 
 

(4) aj u it-ni zet-al-ma-j-d  
 bear dog-ACC overtake-POS-NEG-IPFV-3SG

‘The bear cannot overtake the dog’. 
 
Future tense suffix -r, which as reported by [Baskakov 1976] can 

also have modal meaning, is adjoined to the stem after the negative 
morpheme -ma and is interpreted above negation. In compliance with 
the hierarchy this marker expresses epistemic (5–6) or bouletic modality: 

 
(5) kerim kel-ir 
 Kerim come-FUT1

1. ‘Kerim is likely to come’. 
2. ‘Kerim will come’. 

 
(6) kerim kel-me-z 
 Kerim come-NEG-FUT1

1. ‘Kerim is likely not to come’. 
2. ‘Kerim will not come’. 

 
Both analytical markers (bolur and bolluq) express epistemic mo-

dality exclusively and outscope standard negation: 
 

(7) üj ojul-ma-z- a bol-ur / bol-luq-du 
 house collapse-NEG-FUT1-INF be-FUT1  be-FUT2-3SG

‘It is possible that the house will not collapse’. 
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(5)–(7) seem to be consistent with both cartographic and PPI 
analyses of epistemic modals, since both of them predict the existence 
of modals which are always out of the scope of (standard) negation. 
However, bolluq, which is formed using nominalizing suffix -lik, is 
compatible with the marker of predicative negation tüjül. In (8) it ap-
pears within the scope of negation both syntactically and semantically 
and thus cannot be a PPI.  
(8) üj ojul-ur- a bol-luq tüjül-dü 
 house collapse-FUT1-INF be-FUT2 NEG2-3SG

‘The house can/will not collapse’.  
All the data considered so far shows that Balkar modals are gener-

ated and interpreted in different positions provided by the universal 
hierarchy of functional heads. No independent evidence is available 
for QR-analysis of modals. 

In our report we are going to elaborate on the semantics of each 
form mentioned and consider further examples justifying the prede-
termined hierarchy of modal heads. We will show that even challeng-
ing examples which seem to involve inverse or ambivalent scope, e.g. 
with causative morphology, can be accounted for without positing any 
movements or changes to the hierarchy. 

Abbreviations 

3SG — third person singular; ACC — accusative; FUT1 — first future; 
FUT2 — second future; INF — infinitive; IPFV — imperfective; NEG — stan-
dard negation; NEG2 — predicative negation; POS — possibility. 
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MIDDLE VOICE IN SCANDINAVIAN LANGUAGES? 
THE SUFFIX -S(T) AND ITS FUNCTIONS 

Like the other Germanic languages, Scandinavian languages have 
an unmarked active voice and a periphrastic passive voice. But unlike 
their West Germanic relatives, both Mainland and Insular Scandina-
vian furthermore show morphological voice marking by the verbal 
suffix -s(t). (1) illustrates the occurrence of the suffix on the example 
of Faroese. In this case it brings along an anticausative interpretation: 

 
(1) dyrnar opna-ð-u-st knappliga
 door.DEF open-PST-PL-MID suddenly 

‘The door suddenly opened’. 
(Faroese; cf. [Thráinsson et al. 2004: 278]) 

 
In the Swedish example in (2), on the other hand, the suffix has an an-
tipassive function: 

 
(2) nässlan bränn-s 
 nettle.DEF burn-MID

‘The nettle stings’. 
(Swedish; cf. [Holmes, Hinchliffe 1994: 306]) 

 
Since the exact range of functions of the suffix differs from lan-

guage to language, previous descriptions of the phenomenon have 
regularly limited themselves to analyzing it in only one or two lan-
guages at a time (e. g. [Anderson 1990; Enger, Nesset 1999; Ottósson 
1992; Wood 2014], and the reference grammars [Allan et al. 1995; 
Holmes, Enger 2018; Holmes, Hinchliffe 1994; Thráinsson et al. 
2004]). An integrative analysis investigating the use of -s(t) in the 
Scandinavian languages as a whole has not yet been provided, but is 
necessary in order to understand what is its exact function. This talk 
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aims to fill that gap. Its fundamental hypothesis is that -s(t) is an in-
stance of middle voice. I understand middle voice as a grammeme of 
the grammatical voice category, distinct from active and passive, that 
can usually have different interpretations within one language, which 
always involve reduction of the syntactic valency. My conception falls 
back mainly on [Kemmer 1993] and [Kaufmann 2004]. 

For each of the Scandinavian languages, I analyze the functions in 
which -s(t) is used. Those functions include the reflexive, reciprocal, 
anticausative, modal, passive and antipassive uses. Among the passive 
ones I differentiate between those instances that denote a single event 
and those that do not denote a single event, but rather have an itera-
tive, habitual, durative or generic interpretation. Deponent verbs that 
occur with -s(t), but not in the unmarked active voice, are present in 
all Scandinavian languages. However, they do not constitute a func-
tion of their own, but can be explained by the lexicalization of occur-
rences of the aforementioned functions. 

Figure 1 gives an overview of which functions of -s(t) are found in 
which of the languages. A “+” signals that the respective function is 
present in a language, a “–” signals that it is not present, and a “(+)” 
signals that the function seems to be present only to a limited extent. 
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Icelandic (+) + + + – – – 

Faroese (+) + + + (+) – – 

Danish – – + + + – – 

Norwegian – – + + + (+) – 

Swedish – – + + + (+) + 
 

Figure 1. Functions of -s(t) in the Scandinavian languages 
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The findings about the different uses of -s(t) create a notable over-
all picture. The availability of the functions forms a continuum across 
the Scandinavian languages, which has two dimensions: In the func-
tional dimension, it starts from the reflexive and proceeds via the mo-
dal, reciprocal, anticausative and passive functions to the antipassive. 
In the cross-linguistic dimension, it goes from Icelandic to Faroese to 
Danish, then to Norwegian and eventually to Swedish. Furthermore, 
I will show that the different functions covered by -s(t) share some 
important properties, namely reduction of the verb’s valency, and low 
transitivity. They are compatible with the understanding of middle 
voice that underlies my work. It will, therefore, be justified to call -s(t) 
a middle voice suffix. After all, my talk renders the missing general-
ized account for -s(t) as a common phenomenon of Scandinavian lan-
guages. It is the first to explicitly denominate the overall function of 
-s(t). The existence of the continuum of functions, which had not been 
described before, proves the necessity of considering -s(t) on a cross-
linguistic level. 

Abbreviations 

DEF — definite; MID — middle voice; PL — plural; PST — past tense. 

References 

Allan et al. 1995 — R. Allan, Ph. H. Holmes and T. Lundskaer-Nielsen. Dan-
ish: A Comprehensive Grammar. London: Routledge, 1995. 

Anderson 1990 — S. R. Anderson. The Grammar of Icelandic Verbs in -st // 
J. Maling, A. Zaenen (eds.). Modern Icelandic Syntax. San Diego: Aca-
demic Press, 1990. P. 235–273. 

Enger, Nesset 1999 — H.-O. Enger, T. Nesset. The value of cognitive gram-
mar in typological studies: the case of Norwegian and Russian passive, 
middle and reflexive // Nordic Journal of Linguistics 22, 1999. P. 27–60. 

Holmes, Hinchliffe 1994 — Ph. Holmes, I. Hinchliffe. Swedish: A Compre-
hensive Grammar. London: Routledge, 1994. 

Holmes, Enger 2018 — Ph. Holmes, H.-O. Enger. Norwegian: A Compre-
hensive Grammar. Oxon: Routledge, 2018. 



Middle voice in Scandinavian languages? 

 187

Kaufmann 2004 — I. Kaufmann. Medium und Reflexiv. Eine Studie zur 
Verbsemantik. Tübingen: Niemeyer, 2004. 

Kemmer 1993 — S. Kemmer. The Middle Voice. Amsterdam/Philadelphia: 
John Benjamins, 1993. 

Ottósson 1992 — K. G. Ottósson. The Icelandic Middle Voice. The Morpho-
logical and Phonological Development. PhD Thesis. Lund University, 
Lund, 1992. 

Thráinsson et al. 2004 — H. Thráinsson, J. í L. Jacobsen, H. P. Petersen and 
Z. S. Hansen. Faroese. An Overview and Reference Grammar. Tórshavn: 
Føroya Fróðskaparfelag, 2004. 

Wood 2014 — J. Wood. Reflexive -st verbs in Icelandic // Natural Language 
& Linguistic Theory 32(4), 2014. P. 1387–1425. 



 188 

Jingting Ye 

Leipzig University, Leipzig 

LEXICAL CATEGORIES AND CODING EFFICIENCY: 
A CROSS-LINGUISTIC CORPUS APPROACH 

Background 

Central to the entire discipline of linguistics is our understanding of 
part-of-speech systems, yet to date this issue has not been thoroughly 
puzzled out despite a huge number of attempts in the literature 
(e.g. [Ross 1972; Croft 1991, 2001, 2002; Baker, Croft 2017]). [Croft 
1991] suggests that the prototypical correlation between lexical se-
mantic and pragmatic function often results in the shortest form 
(as shown in Table 1). 

Claim 

This study tries to address this problem by resorting to the fre-
quency-based predictability hypothesis, which predicts that the more 
frequent forms are more predictable and thus are often coded with less 
material [Zipf 1935; Haspelmath 2008; Haspelmath et al. 2014].  

Data and Results 

I have compared the relative frequencies of different functions of 
three lexical categories in 23 languages on the basis of the cross-
linguistic corpus Universal Dependencies. The results suggest that the 
prototypical correlations are also the most frequent ones. For instance, 
as is shown in Figure 1, adjectives in most languages of my sample 
are most frequently used as modifiers.  

Conclusions 

This paper proposes a frequency-based approach to resolve prob-
lems surrounding the cross-linguistic universality of lexical categories, 
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which is supported by the cross-linguistic evidence from the Universal 
Dependencies Database.  

 
 Object Property Action 

Reference vehicle vehicle’s  be a vehicle 
Modification whiteness white be white 
Predication destruction destroying destroy  

Table 1. English examples of prototypical associations [Croft 1991] 
 

  
Figure 1. Frequency of adjectives used as different pragmatic functions 

Sources 

Universal Dependencies Database. (universaldependencies.org/) 
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